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Dino Paoli, the strength of a winning idea 

embodied in a company working in different 

sectors: automotive, industry and motorsport.

A craft industry vocation and a long-standing 

tradition in the production of pneumatic 

impact wrenches and accessories have led 

the company to lead the Motorsport sector, 

making it the ideal partner for several teams, 

thanks to the high precision and reliability of 

its products. Wheel guns to suit all the needs 

of those who believe in speed, making the pit 

stop a fundamental element in the outcome of 

a race. 

Quality, technology, innovation and close 

collaboration with customers are just some 

of the features that have made Dino Paoli a 

successful name in the racing world.

Dino Paoli S.r.l. 

supplies all the teams 

participating in F1, 

GP2, DTM, World 

Series by Renault, IRL, 

F. Nippon, V8-Supercar, 

Indy Light and almost 

all racing teams in 

Endurance, GT, F.3000, 

GRAND AM, ALMS.

Dino Paoli, la forza di un’idea vincente

concretizzata in un’azienda operante in diversi

settori: automotive, industria e motorsport.

Vocazione artigianale e una lunga tradizione

nella produzione di avvitatori pneumatici ad

impulso ed accessori l’hanno portata ad essere

leader nel settore del Motorsport e il partner

ideale per diversi team, grazie anche

all’altissima precisione ed affidabilità dei suoi

prodotti. Avvitatori in grado di soddisfare le

esigenze di chi ha fatto della velocità il proprio

credo e di far diventare il pit stop un elemento

chiave per l’esito di una gara.

Qualità, tecnologia, innovazione ed uno stretto

rapporto di collaborazione con i propri clienti

sono quindi le caratteristiche che hanno reso,

e rendono tuttora, la Dino Paoli una realtà

vincente nel mondo delle corse.

Dino Paoli S.r.l. 

fornisce tutti i teams 

della F1, GP2, DTM, 

World Series by 

Renault, IRL, F. Nippon, 

V8-Supercar, Indy Light 

e la maggior parte dei 

teams in Endurance, 

GT, F.3000, GRAND 

AM, ALMS.



HISTORY

STORIA

On F1 podium

1975
Sul podio della F1

Thanks to the high 
quality level and 
offered service, 
in 1975 Paoli 
becomes official 
supplier to one of 
the must famous 
F1 team. This is an 
important debut 
that will permit to 
start a tradition of 
motorsport.

Grazie all’alto 
livello di qualità ed 
ai servizi offerti, 
nel 1975 Paoli 
diventa fornitore 
ufficiale di uno 
dei più importanti 
team di F1.
Questo importante 
debutto sarà 
l’origine della 
nostra consolidata 
presenza nel 
motorsport. 

World
champion
for speed
and power

1994

In early 90’s Dino 
Paoli S.r.l. supplies 
all F1 teams and 
gets into U.S.
motorsport, in 
Formula Indy.

Origins

1968
Origini

Dino Paoli S.r.l. was 
born in 1968 and it 
has specialized in 
the production of
wheel guns used 
in workshop for 
commercial vehicle 
and standard road
cars.

Dino Paoli S.r.l. 
nasce nel 1968 
e si specializza 
nella produzione 
di avvitatori per 
officine meccaniche  
per autovetture e 
autocarri.



Campioni 
per velocità e 
potenza

A inizio anni ‘90 
Dino Paoli S.r.l. 
fornisce tutti i team 
di F1 ed entra 
nei campionati 
statunitensi, in 
particolare nella 
Formula Indy.

Formula
Nascar

2011

In 2011 Dino Paoli 
S.r.l. gets into 
Formula Nascar 
with Red Devil®.

Formula
Nascar

Nel 2011 Dino Paoli 
S.r.l. entra nella 
Formula Nascar
con l’avvitatore
Red Devil®.

Torque and 
Angle Sensor
System

2012

Dino Paoli S.r.l 
introduces 
an innovative 
technology that 
switches on a 
LED to signal the 
completed energy 
transfer and the 
correctly tightened 
wheel nut.

Sistema
Torque and
Angle Sensor

Dino Paoli 
S.r.l introduce 
un’innovativa
tecnologia in grado 
di segnalare, 
attraverso
l’accensione di 
LED, quando il
trasferimento di 
energia è completo 
e il dado della ruota 
correttamente 
serrato.





PRODUCT PRESENCE IN MOTOSPORT CHAMPIONSHIPS

LA NOSTRA PRESENZA NEI CAMPIONATI MOTORSPORT

FORMULA 1 ** 

ALMS **

GP2

ENDURANCE **

ELMS

SUPER GT

BLANCPAIN

N1 SUPERTAIKYU

24H LE MANS **

V8 SUPERCAR

F NIPPON

INDYCAR

GRAND AM

GT **

0% 100%TEAMS

** in these championships some teams use our TS (Torque Sensor) and TSA (Torque and Angle Sensor)
** in questi campionati alcuni team utilizzano i nostri sistemi TS (Torque Sensor) and TSA (Torque and Angle Sensor)
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Torque and Angle 

Sensor System
The new torque and angle sensor 
wheel guns

Sistema Torque and 

Angle Sensor
I nuovi avvitatori con sensore di 
coppia e angolo



State of the art in motorsport pit stop monitoring, the new TSA SY-
STEM applies patented high precision non-contact sensing technology 
to measure the angular rotations of the drive shaft and the torque ener-
gy that is transferred at every hammering impact. Intelligent software in 
the onboard multiprocessor signal processing electronics combines the 
results of the two measurements: Absolute Torque Energy and Angular
Rotations, to determine when the wheel nut sits tight. Additional sen-
sors determine when the tool is active or should go into power save 
mode. The tool is delivered with a default operation mode which means 
it can be used straight out of the box. The software however allows 
the user to make changes to critical operational parameters which can 
be used to optimize system performance. If used in under controlled 
conditions, the TSA can help to drastically reduce false tightening inci-
dences. The TSA system can also be mounted on the following Dino 
Paoli impact wrenches as a TSA RETROFIT KIT: DP2000S, DP3000 and 
DP 4000.

Best practice: F1, GP2, IRL, ELMS, WEC.

Paoli ha ormai raggiunto un livello di eccellenza per il monitoraggio del 
pit stop nel Motorsport grazie al SISTEMA TSA, composto da avvitatore 
DP 4000 TSA, PIT STOP BOX e software PRAG PIT STOP DASHBO-
ARD. Applica una tecnologia brevettata di sensori ad alta precisione e 
permette di misurare le rotazioni angolari dell’albero di trasmissione e 
l’energia di coppia trasferita ad ogni impatto. Il software elabora i se-
gnali del multiprocessore a bordo-macchina e combina i risultati delle 
due misurazioni, l’energia di coppia assoluta e le rotazioni angolari, per 
stabilire quando il dado della ruota è correttamente serrato.
Il sistema TSA può essere montato sui seguenti avvitatori con il nostro 
TSA RETROFIT KIT: DP2000S, DP3000 e DP4000.

Indicato per F.1, GP2, IRL, ELMS, WEC

TSA

Using the same fully integrated torque sensor as the TSA system, TS 
System has been developed as a precise laboratory style measure-
ment tool, whereby analogue torque data can be sampled from the 
wheel guns several signal output channels. The onboard digital signal 
processing unit allows the tool to trigger a set of bright LED´s, used to 
inform the operator when a wheel nut has been sufficiently tightened. 
The delivered software when used together with the tools program-
ming kit MSP-1 is customizable and configurable, and allows a tools 
performance to be optimized for any application. The TS system can 
also be mounted on the following Dino Paoli impact wrenches as a TS 
RETROFIT KIT: DP2000S, DP3000 and DP 4000.

Utilizzando la stessa tecnologia sviluppata per il sistema TSA, il sistema 
TS è  un utile strumento di precisione di laboratorio per la misurazio-
ne grazie al campionamento dei dati di torsione analogici restituiti dai 
sensori posti sull0avvitatore. Il processore di segnale digitale installato 
permette di programmare i LED per informare l’operatore quando un 
dado è correttamente avvitato. Il software di serire utilizzato assieme 
al kit MSP-1 è personalizzabile e configurabile in modo da poter essere 
utilizzato con le vostre strumentazioni. pplication. Il sistema TS può 
ESSERE MONTATO sui seguenti avvitatori con il nostro TS RETROFIT 
KIT: DP2000S, DP3000 and DP 4000. 

TS
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TORQUE SENSOR

Technical data Caratteristiche tecniche

Product
name

Product
code

Square 
drive

Version Weight 
(kg)

Length 
(mm)

Air inlet Supply hose
inside diameter

Max Pressure 
(bar)

Free speed
(RPM)

Max torque
(Nm)

Nome
Prodotto

Codice
Prodotto

Attacco 
quadro

Versione Peso 
(kg)

Lunghezza  
(mm)

Entrata aria Diametro interno
tubo alimentazione

Pressione max
(bar)

Velocità a vuoto 
(RPM)

Coppia massima
(Nm)

DP 4000 MG TSA LH 4000TA.00001 1” LH 4,19 216 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 13500 (at 20 bar) 3500

DP 4000 MG TSA RH 4000TA.00002 1” RH 4,19 216 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 13500 (at 20 bar) 3500

Use coupling with minimal nominal bore = 10 mm
Usare raccordi con minimo diametro di passaggio aria = 10 mm 

Best practice / Indicato per  F.1 -  DTM - IRL

DP 4000 MG TSA

MAGNESIUM ALLOY BODY
IMPUGNATURA IN LEGA DI MAGNESIO

DP 4000 MG TSA RH

DP 4000 MG TSA LH

COMPLETE TORQUE AND ANGLE SENSOR INTEGRATION

INTEGRAZIONE COMPLETA DEL SENSORE DI COPPIA E ANGOLO 

REAL TIME SEMI ABSOLUTE SHAFT ANGLE MEASUREMENT

MISURAZIONE SEMI ASSOLUTA DELL’ANGOLO DELL’ALBERO IN TEMPO REALE

REAL TIME TORQUE ENERGY MEASUREMENT

MISURAZIONE DELL’ENERGIA DI COPPIA IN TEMPO REALE

3 PORT - STANDARD 2 PORT - OPTIONAL
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TORQUE SENSOR

Suggested accessories Accessori consigliati

DP 4000 MG TSA

Turning Connectors
Raccordi Girevoli
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Cables
Cavi 

Wheel Gun Bag
Borsa per Avvitatori
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Prag Pit Stop Box
Prag Pit Stop Box

Couplings
Raccordi
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Features:
- Fully integrated torque and angle sensors
- Pit Stop Box allowing the connection of 4 wheel 

guns simultaneously to a Windows PC
- Wheel gun pit stop dashboard software for op-

timizing sensor performance, viewing pit stop 
results and data logging. 

Caratteristiche:
- sensori di torsione ed angolazione perfettamen-

te integrati nell’avvitatore
- il Pit Stop Box permette il collegamento di 4 av-

vitatori simultaneamente ad un PC Windows.
- Il pannello di controllo del software permette di 

ottimizzare le performance dei sensori e regi-
strare i dati relativi ai pit stop effettuati. 



13

TORQUE SENSOR & ANGLE RETROFIT KIT
DP2000-S, DP3000, DP4000, DP4000 MG, DP5000 TI

The Torque and Angle Sensor Retrofit Kit is the ideal solution for upgrading 
from standard Paoli Wheel guns into state of the art Pit Stop monitoring 
systems.
The new R-DP4000 TSA uses patented high precision non-contact sensing 
technology to measure the angular rotations of the drive shaft and the torque 
energy that is transferred at every hammering impact. 
Intelligent software in the onboard multiprocessor signal processing electro-
nics combines the results of the two measurements: Absolute Torque Energy 
and Angular Rotations, to determine when the wheel nut sits tight. Additio-
nal sensors determine when the tool is active or should go into power save 
mode. 
The tool is delivered with a default operation mode, however the PRAG Pit 
Stop Dashboard software (Windows PC interface) allows the user to make 
changes to critical operational parameters used to trigger the tools bright 

From To Code

Da A Codice

DP 2000 S DP 2000 S TSA R.02.01.01.0049

DP 3000 DP 3000 TSA R.02.01.01.0048

DP 4000 DP 4000 TSA R.02.01.01.0047

DP 4000 MG DP 4000 MG TSA R.02.01.01.0043

DP 5000 TI DP 5000 TI TSA R.02.01.01.0050

LED display, to signal when a wheel-nut tightening process has been com-
pleted successfully. If used under controlled conditions, the system can help 
to dramatically reduce false tightening incidences. 
The Torque and Angle Sensor Retrofit Kit must be supplemented with the 
following elements:

-
cal operational parameters, viewing pit stop results and data logging.

Note:
When ordering the the retrofit kit: R-DP4000 TSA, your DP4000 Wheel-gun 
will be converted, tested and calibrated, in the factory by experienced people 
at Dino Paoli.

Il Torque Sensor Retrofit Kit è la soluzione ideale per passare dagli avvitatori 
standard Paoli ai sistemi di monitoraggio dei pit stop avanzati.
Il nuovo R-DP4000 TSA utilizza una tecnologia brevettata con sensori non 
a contatto ad alta precisione per misurare le rotazioni angolari dell’albero 
di trasmissione e l’energia di coppia che viene trasferita ad ogni impatto di 
martellatura. 
Il software intelligente dell’elettronica di elaborazione dei segnali del multi-
processore a bordo-macchina combina i risultati delle due misurazioni, l’ener-
gia di coppia assoluta e le rotazioni angolari, per stabilire quando il dado della 
ruota è serrato correttamente. Altri sensori rilevano quando lo strumento è 
attivo oppure se deve passare alla modalità a risparmio energetico. 
Lo strumento viene consegnato con una modalità operativa di default; tutta-
via, il software PRAG Pit Stop Dashboard (interfaccia PC Windows) consente 
all’utilizzatore di modificare i parametri operativi critici utilizzati per attivare il 

display a LED luminosi degli strumenti e per segnalare quando un processo di 
serraggio del dado della ruota è stato completato correttamente. Se utilizzato 
in condizioni controllate, il sistema può contribuire a ridurre drasticamente le 
false incidenze di serraggio. 
Il Retrofit Kit per il sensore di coppia e angolo deve essere integrato con i 
seguenti elementi:

-
tivi critici, visualizzando i risultati del pit stop e registrando i dati.

Nota: 
Quando si ordina il retrofit kit R-DP4000 TSA, l’avvitatore DP4000 verrà con-
vertito, testato e calibrato in fabbrica da personale esperto Dino Paoli.

TORQUE SENSOR
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WHEEL GUN OPERATING CABLES
CAVI OPERATIVI PER AVVITATORI

PRAG PIT STOP BOX

The Pit Stop Box serves as a central system hub for connecting up to 4 wheel gun channels. It is used 
to power the wheel guns for operation and as an interface to a windows PC via USB. When connected 
to a PC the user can access to the wheel guns onboard electronic systems with the Pit Stop Dashboard 
Software. 
The PRAG pit stop dashboard software can be ordered in two versions:
- Version F1/DTM (for use with 4 wheel guns simultaneously i.e. 1 gun per wheel)
- Version Endurance (for use with only 1 or 2 guns per race car)

PRAG Pit Stop Box è un hub a 4 canali utilizzato per collegare fino a 4 avvitatori. Viene utilizzato per ali-
mentare a 12V e azionare i sistemi elettronici degli avvitatori e come interfaccia per un PC Windows, 
tramite USB, da utilizzare con il software PRAG Pit Stop Dashboard. Se è collegato più di un avvitatore, 
il Pit Stop Box consente la sincronizzazione continua di ciascun sistema.
Il software PRAG Pit Stop Dashboard è disponibile in due versioni:
- Versione F1/DTM (per utilizzo con 4 avvitatori simultaneamente)
- Versione Endurance (per utilizzo con 1 o 2 avvitatori per auto)

Software Features:
1. Tool Setup and LED trigger calibration: Angle limit and Torque Energy parameters used to trigger 

the tools onboard LED´s can be set for individual race car characteristics. 
2. Pit Stop results overview-window allows the comparison of individual wheel change procedures.
3. Numerical and graphic summary of angle, torque and timing of each individual wheel change pro-

cedure.
4. Input of file save location, allowing all data acquired during a race or pit stop practice to be saved 

and reviewed at a later date. For endurance applications where only 1 to 2 wheel guns are used, a 
wheel change sequence can be predefined for any order of operation.

Caratteristiche del software:
1. Installazione dello strumento e taratura dell‘accensione dei LED: il limite dell‘angolo e i parametri 

dell‘energia di coppia utilizzati per accendere i LED a bordo-macchina degli strumenti possono essere 
impostati per le singole caratteristiche delle vetture da corsa. 

2. La finestra riassuntiva dei risultati del pit stop consente di confrontare le singole procedure di cam-
bio ruota.

3. Sintesi numerica e grafica di angolo, coppia e tempistica di ogni singola procedura di cambio ruota.
4. Inserimento del percorso di salvataggio dei file che consente di salvare e rivedere successivamente 

tutti i dati acquisti durante una gara o una pratica di pit stop. Per le applicazioni endurance, in cui 
vengono utilizzati solo 1 o 2 avvitatori, è possibile predefinire una sequenza di cambio ruota per ogni 
ordine delle operazioni.

B.23.0082

B.23.0083 5 Meters

B.23.0084 10 Meters
B.23.0085 15 Meters

B.23.0086 20 Meters
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TORQUE SENSOR

Technical data Caratteristiche tecniche

Product
name

Product
code

Square 
drive

Version Weight 
(kg)

Length 
(mm)

Air inlet Supply hose
inside diameter

Max Pressure 
(bar)

Free speed
(RPM)

Max torque
(Nm)

Nome
Prodotto

Codice
Prodotto

Attacco 
quadro

Versione Peso 
(kg)

Lunghezza  
(mm)

Entrata aria Diametro interno
tubo alimentazione

Pressione max
(bar)

Velocità a vuoto 
(RPM)

Coppia massima
(Nm)

DP 4000 MG TS LH 4000MT.00001 1” LH 4,27 216 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 13500 (at 20 bar) 3500

DP 4000 MG TS RH 4000MT.00002 1” RH 4,27 216 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 13500 (at 20 bar) 3500

Use coupling with minimal nominal bore = 10 mm
Usare raccordi con minimo diametro di passaggio aria = 10 mm 

Best practice / Indicato per  F.1 -  DTM - IRL

DP 4000 MG TS

MAGNESIUM ALLOY BODY
IMPUGNATURA IN LEGA DI MAGNESIO

COMPLETE TORQUE SENSOR INTEGRATION

INTEGRAZIONE COMPLETA DEL SENSORE DI COPPIA

REAL TIME TORQUE ENERGY MEASUREMENT

MISURAZIONE DELL’ENERGIA DI COPPIA IN TEMPO REALE

3 PORT - STANDARD 2 PORT - OPTIONAL

DP 4000 MG TS RH

DP 4000 MG TS LH
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Cables
Cavi 

Suggested accessories Accessori consigliati

DP 4000 MG TS

Turning Connectors
Raccordi Girevoli
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Wheel Gun Bag
Borsa per Avvitatori
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Couplings
Raccordi
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Programming kit MSP-1
Kit di programmazione MSP-1 
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PROGRAMMING KIT: MSP-1 

TORQUE SENSOR RETROFIT KIT
DP2000-S, DP3000, DP4000, DP4000 MG, DP5000 TI

The Retrofit kit comes with Integrated Torque Sensor and digital signal pro-
cessor (DSP). When a preprogrammed amount of Torque-Energy has been 
achieved (during the wheel fastening process) a set of bright LEDs will light-
up, informing the tool operator that the target energy transfer has been com-
pleted.
This LED trigger point can be set by using the supplementary programming 
interface kit (MSP-1) with included windows based software.
Features

- Internal Data Processing
- Real Time Data Monitoring and storage (when using telemetry software)
- User programmable high definition LED trigger set-point (through MSP-1 
programming kit and software)
Area of Use

Wheel-guns equipped with the Paoli Retrofit kit are ideal for training and 
quality monitoring purposes as well as for use in the Pit Lane during a race.

From To Code

Da A Codice

DP 2000 S DP 2000 S TS R.02.01.01.0037

DP 3000 DP 3000 TS R.02.01.01.0035

DP 4000 DP 4000 TS R.02.01.01.0034

DP 4000 MG DP 4000 MG TS R.02.01.01.0051

DP 5000 TI DP 5000 TI TS R.02.01.01.0052

ll Retrofit kit viene fornito con un Torque Sensor integrato ed un processo-
re di segnale digitale (DSP). Nel momento in cui è stato raggiunto il pre-
programmato livello di coppiaenergia (durante il processo avvitamento) una 
serie di LED luminosi si accenderanno, informando l’operatore che l’obiettivo 
è stato raggiunto. L’accensione dei LED può essere settata utilizzando il kit di 
programmazione (MSP-1) con incluso un software compatibile con Windows.
Caratteristiche
- Processamento di dati interno
- Monitoraggio e memorizzazione in tempo reale (per telemetria)
- Programmazione del momento di accensione dei LED luminosi da parte 
dell’utilizzatore (tramite il kit di programmazione supplementare e software 
MSP-1)
Indicato per
Gli avvitatori dotati del Paoli Retrofit kit sono ideali per il training e i compiti 
di controllo della qualità, oltre che per l’uso in Pit Lane durante la gara.

B.23.0058

Features & Functions

- Easy-to-use Interface to program Wheel Gun Functions
- Allows more acurate setting of LED Trigger Point
- Allows Activation of Teaching Function
- installable on Windows pc

Caratteristiche e Funzionalità

- Interfaccia di facile uso per programmare le funzioni dell’avvitatore
- Permette un’accurata regolazione del momento di accensione dei LED
- permette l’attivazione della modalità apprendimento
- installabile su qualsiasi pc Windows





Wheel Guns
The most used wheel guns in
motorsport races

Avvitatori
Gli avvitatori più usati nel 
motorsport
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Best practice / Indicato per  F.1 - GP2 - IRL

DP 5000 TI

WHEEL GUNS

Technical data Caratteristiche tecniche

Product
name

Product
code

Square 
drive

Version Weight 
(kg)

Length 
(mm)

Air inlet Supply hose
inside diameter

Max Pressure 
(bar)

Free speed
(RPM)

Max torque
(Nm)

Nome
Prodotto

Codice
Prodotto

Attacco 
quadro

Versione Peso 
(kg)

Lunghezza  
(mm)

Entrata aria Diametro interno
tubo alimentazione

Pressione max
(bar)

Velocità a vuoto 
(RPM)

Coppia massima
(Nm)

DP 5000 TI LH 5000TI.00001 1” LH 3,50 216 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 25 14500 (at 25 bar) 3800

DP 5000 TI RH 5000TI.00002 1” RH 3,50 216 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 25 14500 (at 25 bar) 3800

DP 5000 TI UH 5000TI.00003 1” UH 3,50 216 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 25 14000 (at 25 bar) 3500

Use coupling with minimal nominal bore = 10 mm
Usare raccordi con minimo diametro di passaggio aria = 10 mm 

DP 5000 TI RH

DP 5000 TI UH

DP 5000 TI LH

MAGNESIUM ALLOY BODY
IMPUGNATURA IN LEGA DI MAGNESIO

INTERNAL PARTS MADE OF TITANIUM / COMPONENTI INTERNI IN TITANIO

EXTREME WEIGHT REDUCTION (just 3,5 kg) / ESTREMA RIDUZIONE DI PESO (solo 3,5 kg)

INCREASED MAX PRESSURE (25 BAR) / AUMENTATA PRESSIONE DI UTILIZZO (25 BAR)

NEW ERGONOMIC TRIGGER / NUOVA LEVA AVVIAMENTO ERGONOMICA

TSA READY / PREDISPOSTO PER IL TSA

NEW
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Hoses
Tubi in gomma
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Suggested accessories Accessori consigliati

Turning Connectors
Raccordi Girevoli
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

DP 5000 TI

WHEEL GUNS

Couplings
Raccordi
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Air Pressure Regulator
Riduttore di Pressione 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Cover
Copertura 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Fast Shuttle
Fast Shuttle
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

B.23.0109
Carbon cover / Cuffia in carbonio

-  It reduces the weight  of 100 gr just in the 
front of the gun.

- More resistance

- Piu leggera: riduce il peso di 100 gr nella 
parte frontale dell avvitatore.

- Maggiore resistenza
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WHEEL GUNS

Technical data Caratteristiche tecniche

Product
name

Product
code

Square 
drive

Version Weight 
(kg)

Length 
(mm)

Air inlet Supply hose
inside diameter

Max Pressure 
(bar)

Free speed
(RPM)

Max torque
(Nm)

Nome
Prodotto

Codice
Prodotto

Attacco 
quadro

Versione Peso 
(kg)

Lunghezza  
(mm)

Entrata aria Diametro interno
tubo alimentazione

Pressione max
(bar)

Velocità a vuoto 
(RPM)

Coppia massima
(Nm)

DP 4000 MG LH 4000MG.00001 1” LH 3,64 193 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 13500 (at 20 bar) 3500

DP 4000 MG RH 4000MG.00002 1” RH 3,64 193 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 13500 (at 20 bar) 3500

DP 4000 MG UH 4000MG.00003 1” UH 3,64 193 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 12500 (at 20 bar) 3300

Use coupling with minimal nominal bore = 10 mm
Usare raccordi con minimo diametro di passaggio aria = 10 mm 

Best practice / Indicato per  F.1 - GP2 - DTM

DP 4000 MG

MAGNESIUM ALLOY BODY
IMPUGNATURA IN LEGA DI MAGNESIO

DP 4000 MG RH

DP 4000 MG LH

LIGHT WEIGHT (just kg 3,64) - LEGGERO (solo 3,64 kg)

MORE POWER (13500 RPM) - MAGGIORE POTENZA (13500 RPM)

TSA READY! - PREDISPOSTO PER IL TSA!

3 PORT - STANDARD 2 PORT - OPTIONAL
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Suggested accessories Accessori consigliati

DP 4000 MG

WHEEL GUNS

Suggested accessories Accessori consigliati

Carbon Peek Motor Vanes
Palette in Carbon Peek
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Turning Connectors
Raccordi Girevoli
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Fast Shuttle
Fast Shuttle
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Air Pressure Regulator
Riduttore di Pressione 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Cover
Copertura 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Wheel Gun Bag
Borsa per Avvitatori
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”
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WHEEL GUNS

Best practice / Indicato per  Endurance - Alms - Le Mans series

DP 4000 BIAS

DP 4000 BIAS

The BIAS SYSTEM gives you both RH and LH versions inside a single wheel 
gun. Using the special lever you can change the mode during the pitstop.
This model is particularly suitable for those championships in which the use 
of a single wheel gun is mandatory.
The BIAS SYSTEM is capable to give to the operator all the advantages of 
both the RH and LH modes in a single wheel gun.

Technical data Caratteristiche tecniche

Product
name

Product
code

Square 
drive

Weight 
(kg)

Length (mm) Air inlet Supply hose
inside diameter

Max Pressure 
(bar)

Free speed
(RPM)

Max torque
(Nm)

Nome
Prodotto

Codice
Prodotto

Attacco 
quadro

Peso 
(kg)

Lunghezza (mm) Entrata aria Diametro interno
tubo alimentazione

Pressione max
(bar)

Velocità a vuoto 
(RPM)

Coppia massima
(Nm)

DP 4000 BIAS 4000BS.00001 1” 3,90 193 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 10500 (at 20 bar) 3000

Il SISTEMA BIAS consente di avere l’opzione RH e LH all’interno dello stesso 
avvitatore. A parità di senso di rotazione, azionando l’apposita leva si può 
cambiare la direzionalità durante il pitstop. Questo avvitatore è particolar-
mente indicato per quei campionati in cui è obbligatorio l’utilizzo di un solo 
avvitatore. Il SISTEMA BIAS è in grado di dare all’operatore tutti i vantaggi 
sia della versione RH che LH in un solo avvitatore.

LH LH RHRH

LH RH

NEW



WHEEL GUNS
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Suggested accessories Accessori consigliati

DP 4000 BIAS

Hoses
Tubi in gomma
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Turning Connectors
Raccordi Girevoli
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Couplings
Raccordi
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Air Pressure Regulator
Riduttore di Pressione 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Cover
Copertura 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Wheel Gun Bag
Borsa per Avvitatori
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”
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Best practice / Indicato per  GRAND AM - GP2

DP 2000 S

WHEEL GUNS

DP 2000 S RH

DP 2000 S UH

DP 2000 S LH

Technical data Caratteristiche tecniche

Product
name

Product
code

Square 
drive

Version Weight (kg) Length 
(mm)

Air inlet Supply hose
inside diameter

Max Pressure 
(bar)

Free speed
(RPM)

Max torque
(Nm)

Nome
Prodotto

Codice
Prodotto

Attacco 
quadro

Versione Peso (kg) Lunghezza 
(mm)

Entrata aria Diametro interno
tubo alimentazione

Pressione max
(bar)

Velocità a vuoto 
(RPM)

Coppia massima
(Nm)

DP 2000 S LH 02000S.00002 1” LH 3,95 187 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 8500 (at 20 bar) 2000

DP 2000 S RH 02000S.00003 1” RH 3,95 187 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 8500 (at 20 bar) 2000

DP 2000 S UH 02000S.00001 1” UH 3,95 187 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 8300 (at 20 bar) 1900
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DP 2000 S

Suggested accessories Accessori consigliati

WHEEL GUNS

Carbon Peek Motor Vanes
Palette in Carbon Peek
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Turning Connectors
Raccordi Girevoli
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Fast Shuttle
Fast Shuttle
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Air Pressure Regulator
Riduttore di Pressione 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Cover
Copertura 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Fast Reverse System
Sistema di inversione rapida
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”



29

Best practice / Indicato per  GT - Endurance - V8 Supercar

Technical data Caratteristiche tecniche

Product
name

Product
code

Square 
drive

Version Weight 
(kg)

Length 
(mm)

Air inlet Supply hose
inside diameter

Max Pressure 
(bar)

Free speed
(RPM)

Max torque
(Nm)

Nome
Prodotto

Codice
Prodotto

Attacco 
quadro

Versione Peso 
(kg)

Lunghezza 
(mm)

Entrata aria Diametro interno
tubo alimentazione

Pressione max
(bar)

Velocità a vuoto 
(RPM)

Coppia massima
(Nm)

SUPERSPORT LH SSPORT.00001 1” LH 60/40 4,50 220 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 10500 (at 20 bar) 2800

SSPORT.00004 1” LH 70/30 4,50 220 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 10500 (at 20 bar) 3000

SUPERSPORT RH SSPORT.00002 1” RH 60/40 4,50 220 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 10500 (at 20 bar) 2800

SSPORT.00005 1” RH 70/30 4,50 220 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 10500 (at 20 bar) 2500

Use coupling with minimal nominal bore = 10 mm
Usare raccordi con minimo diametro di passaggio aria = 10 mm 

SUPERSPORT RH

SUPERSPORT LH

WHEEL GUNS
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Suggested accessories Accessori consigliati

SUPER SPORT

WHEEL GUNS

Hoses
Tubi in gomma
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Turning Connectors
Raccordi Girevoli
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Couplings
Raccordi
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Air Pressure Regulator
Riduttore di Pressione 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Cover
Copertura 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Wheel Gun Bag
Borsa per Avvitatori
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”
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Technical data Caratteristiche tecniche

Product
name

Product
code

Square 
drive

Version Weight (kg) Length 
(mm)

Air inlet Supply hose
inside diameter

Max Pressure 
(bar)

Free speed
(RPM)

Max torque
(Nm)

Nome
Prodotto

Codice
Prodotto

Attacco 
quadro

Versione Peso (kg) Lunghezza 
(mm)

Entrata aria Diametro interno
tubo alimentazione

Pressione max
(bar)

Velocità a vuoto 
(RPM)

Coppia massima
(Nm)

DP 197 SFE LH 197SFE.00001 1” LH 4,60 182 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 7900 (at 20 bar) 1900

DP 197 SFE RH 197SFE.00002 1” RH 4,60 182 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 7900 (at 20 bar) 1900

DP 197 SFE UH 197SFE.00003 1” UH 4,60 182 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 7500 (at 20 bar) 1800

WHEEL GUNS

Best practice / Indicato per GT - Endurance 

DP 197 SFE

DP 197 SFE RH

DP 197 SFE UH

DP 197 SFE LH

LIGHT WEIGHT (just kg 4,6) - LEGGERO (solo 4,6 kg)

NEW AEROSPACE ALUMINIUM 7075 FRONT COVER - COPERCHIO MASSE BATTENTI IN ERGAL

NEW
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DP 197 SFE

Suggested accessories Accessori consigliati

WHEEL GUNS

Hoses
Tubi in gomma
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Turning Connectors
Raccordi Girevoli
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Couplings
Raccordi
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Air Pressure Regulator
Riduttore di Pressione 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Cover
Copertura 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Wheel Gun Bag
Borsa per Avvitatori
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”
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Best practice / Indicato per  Porsche - ALMS

DP 176 SFE

Technical data Caratteristiche tecniche

Product
name

Product
code

Square 
drive

Version Weight (kg) Length 
(mm)

Air inlet Supply hose
inside diameter

Max Pressure 
(bar)

Free speed
(RPM)

Max torque
(Nm)

Nome
Prodotto

Codice
Prodotto

Attacco 
quadro

Versione Peso (kg) Lunghezza 
(mm)

Entrata aria Diametro interno
tubo alimentazione

Pressione max
(bar)

Velocità a vuoto 
(RPM)

Coppia massima
(Nm)

DP 176 SFE LH 176SFE.00001 3/4” LH 3,95 185 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 10000 (at 20 bar) 1700

DP 176 SFE RH 176SFE.00002 3/4” RH 3,95 185 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 10000 (at 20 bar) 1700

DP 176 SFE UH 176SFE.00003 3/4” UH 3,95 185 3/8” GAS 1/2” (13 mm) 20 9500 (at 20 bar) 1700

DP 176 SFE UH

DP 176 SFE RH

DP 176 SFE LH

WHEEL GUNS

LIGHT WEIGHT (just kg 3,95) - LEGGERO (solo 3,95kg)

AEROSPACE ALUMINIUM 7075 FRONT COVER / COPERCHIO MASSE BATTENTI IN ERGAL

MORE MAX PRESSURE (20 bar) / MAGGIORE PRESSIONE DI UTILIZZO (20 bar)

NEW
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DP 176 SFE

Suggested accessories Accessori consigliati

WHEEL GUNS

Hoses
Tubi in gomma
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Turning Connectors
Raccordi Girevoli
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Couplings
Raccordi
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Air Pressure Regulator
Riduttore di Pressione 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Cover
Copertura 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Wheel Gun Bag
Borsa per Avvitatori
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”
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Best practice / Indicato per  Porsche - ALMS

BLUE DEVIL

BLUE DEVIL RH

BLUE DEVIL LH

WHEEL GUNS

Technical data Caratteristiche tecniche

Product
name

Product
code

Square 
drive

Version Weight 
(kg)

Length 
(mm)

Air inlet Supply hose
inside diameter

Max Pressure 
(bar)

Free speed
(RPM)

Max torque
(Nm)

Nome
Prodotto

Codice
Prodotto

Attacco 
quadro

Versione Peso
 (kg)

Lunghezza 
(mm)

Entrata aria Diametro interno
tubo alimentazione

Pressione max
(bar)

Velocità a vuoto 
(RPM)

Coppia 
massima (Nm)

 BLUE DEVIL LH BDEVIL.00002 3/4” LH 60/40 2,69 188 3/8” GAS 1/2” (13mm) 20 17000 (at 20 bar) 1200

BDEVIL.00006 3/4” LH70/30 2,69 188 3/8” GAS 1/2” (13mm) 20 17500 (at 20 bar) 1200

BLUE DEVIL RH BDEVIL.00004 3/4” RH 60/40 2,69 188 3/8” GAS 1/2” (13mm) 20 17000 (at 20 bar) 1200

BDEVIL.00008 3/4” RH 70/30 2,69 188 3/8” GAS 1/2” (13mm) 20 17500 (at 20 bar) 1200



36

BLUE DEVIL

Suggested accessories Accessori consigliati

WHEEL GUNS

Hoses
Tubi in gomma
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Turning Connectors
Raccordi Girevoli
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Couplings
Raccordi
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Air Pressure Regulator
Riduttore di Pressione 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Cover
Copertura 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Wheel Gun Bag
Borsa per Avvitatori
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”
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Best practice / Indicato per  Touring

DP 36 SF EVO

DP 36 SF EVO RH

DP 36 SF EVO LH

Technical data Caratteristiche tecniche

Product
name

Product
code

Square 
drive

Version Weight 
(kg)

Length 
(mm)

Air inlet Supply hose
inside diameter

Max Pressure 
(bar)

Free speed
(RPM)

Max torque
(Nm)

Nome
Prodotto

Codice
Prodotto

Attacco 
quadro

Versione Peso
 (kg)

Lunghezza 
(mm)

Entrata aria Diametro interno
tubo alimentazione

Pressione max
(bar)

Velocità a vuoto 
(RPM)

Coppia 
massima (Nm)

DP 36 SF EVO LH 36SFEV.00001 1/2” LH 2,23 161 3/8” GAS 3/8” (10 mm) 14 14500 (at 14 bar) 850

DP 36 SF EVO RH 36SFEV.00002 1/2” RH 2,23 161 3/8” GAS 3/8” (10 mm) 14 14500 (at 14 bar) 850

DP 36 SF EVO LH* 36SFEV.00003 1/2” LH 2,23 161 1/4” NPT 3/8” (10 mm) 14 15000 (at 14 bar) 900

WHEEL GUNS

* US version
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DP 36 SF EVO

Suggested accessories Accessori consigliati

WHEEL GUNS

Hoses
Tubi in gomma
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Turning Connectors
Raccordi Girevoli
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Couplings
Raccordi
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Air Pressure Regulator
Riduttore di Pressione 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Cover
Copertura 
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”

Wheel Gun Bag
Borsa per Avvitatori
More details in the “Accessories” section
Maggiori dettagli nella sezione “Accessori”
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WHEEL GUNS

Product name Square drive Weight (kg) Length (mm) Air inlet (GAS) Supply hose ID Max pressure (bar) Free speed (rpm) Max torque Nm Championships

Nome prodotto Attacco quadro Peso (kg) Lunghezza (mm) Entrata aria 
(GAS)

Ø tubo Pressione max (bar) Velocità a vuoto (rpm) Coppia max Nm Campionati

DP 5000 TI
1” 3,5 216 3/8” 1/2” 

(13 mm)
25 14500 (at 25 bar) 3800 F1

GP2
IRL

DP 4000 MG
1” 3,64 193 3/8” 1/2” 

(13 mm)
20 13500 (at 20 bar) 3500 F1

GP2
DTM

DP 4000 BIAS
1” 3,9 193 3/8” 1/2” 

(13 mm)
20 10500 (at 20 bar) 3000 ENDURANCE 

ALMS
LE MANS 

SERIES

DP 2000 S
1” 3,95 187 3/8” 1/2” 

(13 mm)
20 8500 (at 20 bar) 2000 GRAND AM 

GP2

SUPER SPORT      
1” 4,5 220 3/8” 1/2”

 (13 mm)
20 10500 (at 20 bar) 3000 GT

ENDURANCE
V8 SUPERCAR

DP 197SFE
1” 4,6 182 3/8” 1/2”

 (13 mm)
20 7900 (at 20 bar) 1900 GT

ENDURANCE

DP 176 SFE
3/4” 3,95 185 3/8” 1/2”

(13 mm)
20 10000 (at 20 bar) 1700 PORSCHE

ALMS

BLUE DEVIL
3/4” 2,69 188 3/8” 1/2” 

(13 mm)
20 17500 (at 20 bar) 1200 PORSCHE

ALMS

DP 36 EVO
1/2” 2,23 161 3/8” 3/8” 

(10 mm)
14 15000 (at 14 bar) 900 TOURING

COMPARATIVE CHART
TABELLA COMPARATIVA
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Accessories
Air Supply System
Pit Equipment
Optionals

Accessori
Air Supply System
Pit Equipment
Optionals



AIR PRESSURE REGULATORS
RIDUTTORI DI PRESSIONE

AIR BOTTLE CONNECTORS

CODOLI

HOSES
TUBI IN GOMMA

WHIP HOSES
TUBI FRUSTA

HOSE REELS
ARROTOLATORI PER TUBI

QUICK RELEASE COUPLINGS
ATTACCHI RAPIDI

TURNING CONNECTORS
RACCORDI GIREVOLI

AIR BOTTLES
BOMBOLE ARIA

AIR BOTTLE COMPRESSORS
COMPRESSORI AD ALTA PRESSIONE

COMPRESSORS FITTINGS
RACCORDI COMPRESSORI

AIR BOTTLE TROLLEYS
CARRELLI PORTA BOMBOLA

FLIGHT CASES

AIRJACKS
SOLLEVATORI

AIRLANCE
AIRLANCE 

FRONT & REAR AIR JACK TROLLEYS
SOLLEVATORI PNEUMATICI ANTERIORI & POSTERIORI

MOTORSPORT FASTENING TOOL – MSF 1

ROAD SIMULATOR
SIMULATORE DI STRADA

FAST SHUTTLE
FAST SHUTTLE

FAST REVERSE SYSTEM
SISTEMA DI INVERSIONE RAPIDA

WHEEL NUT SOCKETS
CHIAVI A BUSSOLA

WHEEL NUTS
DADI RUOTA

INSERT ADAPTER
ADATTATORE QUADRO

SOCKET RINGS & RETAINERS
ANELLI E TRATTENITORI BUSSOLA

CARBON PEEK MOTOR VANES
PALETTE IN CARBON PEEK

COVERS & AIR FLOW DEFLECTORS
COPERTURE E DEVIAFLUSSI

CYCLE-COUNTER FOR WHEEL GUNS
CONTACICLI PER AVVITATORI

WHEEL GUN BAG
BORSA PER AVVITATORI

GLOVES
GUANTI

LUBRICANTS
LUBRIFICANTI

GRIP TAPE
NASTRO ANTI SCIVOLO

AIR SUPPLY SYSTEM

PIT EQUIPMENT

OPTIONALS

43

51

62
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 AIR PRESSURE REGULATORS 

AIR PRESSURE REGULATORS
RIDUTTORI DI PRESSIONE

RGPRSF4

RGPRSF10

RGPRSF9

RGPRSF6 - RGPRSF7RGPRSF1 - RGPRSF2

 AIR SUPPLY SYSTEM

Product
name

Product
code

Inlet 
pressure

Max flow
(20 bar/out) Gauges in Gauges out Over pressure

valve setting Thread out Flow Airjack High flow 
filter Balanced

Nome 
Prodotto

Codice
Prodotto

Pressione 
entrata

Portata 
massima
(20 bar/out)

Manometri in Manometri out Taratura valvola
sovrapressione

Filettatura 
uscita Portata Airjack Filtro

maggiorato Bilanciato

RGPRSF1 B.40.0001 220 bar 150 Nm3/h 0-315 bar 0-100 bar 30 3/8” GAS medium / media

RGPRSF1 B.40.0034 220 bar 150 Nm3/h 0-4000 psi 0-1000 psi 30 3/8” GAS medium / media

RGPRSF2 B.40.0002 220 bar 150 Nm3/h 0-315 bar 0-100 bar 50 3/8” GAS medium / media

RGPRSF2 B.40.0035 220 bar 150 Nm3/h 0-4000 psi 0-1000 psi 50 3/8” GAS medium / media

RGPRSF6 B.40.0003 220 bar 75 Nm3/h 0-315 bar 0-60 bar 30 1/4” GAS low / bassa

RGPRSF6 B.40.0031 220 bar 75 Nm3/h 0-4000 psi  0-1000 psi 30 1/4” GAS low / bassa

RGPRSF7 B.40.0004 220 bar 75 Nm3/h 0-315 bar 0-100 bar 50 1/4” GAS low / bassa

RGPRSF7 B.40.0032 220 bar 75 Nm3/h 0-4000 psi 0-1000 psi 50 1/4” GAS low / bassa

RGPRSF4 B.40.0005 220 bar 400 Nm3/h 0-315 bar 0-100 bar 50 3/8” GAS high / alta

RGPRSF4 B.40.0030 220 bar 400 Nm3/h 0-4000 psi 0-1000 psi 50 3/8” GAS high / alta

RGPRSF9 * B.40.0006 220 bar 400 Nm3/h 0-315 bar 0-60 bar 40 3/8” GAS high / alta

RGPRSF9 * B.40.0033 220 bar 400 Nm3/h 0-4000 psi 0-1000 psi 40 3/8” GAS high / alta

RGPRSF10 * B.40.0039 220 bar 800 Nm3/h 0-315 bar 0-1000 bar 40 3/4” GAS high / alta

*  Piston with pilot regulator  / Pistone con riduttore pilota
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Gauges Manometri

High pressure oiler Oliatore alta pressione

Max operating pressure Effective bowl volume Size Mounting position Bowl materiale

Massima pressione di esecuzione Capacità tazza Attacchi Posizione di montaggio Materiale tazza

50 bar 200 cm3 1/2” GAS Vertical/verticale AISI 316

B.45.0005

L’oliatore lubrifica il motore in continuo e mantiene costante la velocità dell’avvitatore.

The oiler constantly lubricates the air motor and keeps steady the wheel gun speed

B.45.0004

Suitable for pressure regulators for heavy duty application. High surface area for air passage. Easy maintenance service.

Technical Data:
Thread IN: 1/4” GAS female
Thread OUT: 3/8” GAS male

Adatto ai riduttori per uso intensivo.
Elevata superficie per il passaggio di aria. Servizio di manutenzione semplificato.

Dati Tecnici: 
Filetto IN: 1/4” GAS femmina
Filetto OUT: 3/8” GAS maschio

ACCESSORIES

Code Diameter Connection Range Glycerin Display

Codice Diametro Connessione Range Glicerina Visualizzazione

B.40.0011 63 mm 1/4” 0-63 bar analogic

B.40.0012 63 mm 1/4” 0-100 bar analogic

B.40.0013 63 mm 1/4” 0-315 bar analogic

B.40.0015 63 mm 1/4” 0-100 bar X analogic

B.40.0016 63 mm 1/4” 0-315 bar X analogic

B.40.0019 79 mm 1/4” 0-100 bar 0-1500 psi digital

B.40.0020 79 mm 1/4” 0-400 bar 0-5800 psi digital

B.40.0025 63 mm 1/4” 0-400 psi analogic

B.40.0026 63 mm 1/4” 0-4000 psi analogic

B.40.0028 63 mm 1/4” 0-1000 psi analogic

High flow filter for air pressure regulators inlet  Filtro ad alta portata per l’ingresso dei riduttori di pressione

B.40.00016

B.40.00026 B.40.00028

B.40.00011 B.40.00012 B.40.00013 B.40.00015

B.40.00025

B.40.00019 B.40.00020
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AIR BOTTLE CONNECTORS

CODOLI

 AIR PRESSURE REGULATORS  AIR SUPPLY SYSTEM

B.01.0001 B.01.0002 B.01.0003 B.01.0004

B.01.0005 B.01.0006 B.01.0007 B.01.0011

B.01.0012 B.01.0015 B.01.0016

Product code Description UNI Code

Codice prodotto Descrizione Codice UNI 

B.01.0001 COD-BSP BS341 NR3

B.01.0002 COD-D DIN 477-13

B.01.0003 COD-FR-J ex UNI 4406 UNI 11144 NR2

B.01.0004 COD-FR-N2 E29-650

B.01.0005 COD-IT ex UNI 4409 UNI 11144 NR6

B.01.0006 COD-N2 ex UNI 4412 UNI 11144 NR5

B.01.0007 COD-US ex UNI 4410 UNI 11144 NR8

B.01.0011 COD-J JAPAN

B.01.0012 COD-IN INDIAN STD 3224:2202

B.01.0015 COD-CN CHINA N2 G5/8”

B.01.0016 CGA580 use with RGPRSF1, RGPRSF2, RGPRSF4, RGPRSF9

B.01.0017 CGA580 use with RGPRSF6, RGPRSF7

B.01.0017
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HOSES
TUBI IN GOMMA

1/2” 3/8” NPT

Female
Femmina

0° B.41.5001 B.41.5002 B.41.5003

45° B.41.5004 B.41.5005 B.41.5006

90° B.41.5007 B.41.5008 B.41.5009

Male
Maschio

0° B.41.5010 B.41.5011 B.41.5012

45° B.41.5013 B.41.5014 B.41.5015

90° B.41.5016 B.41.5017 B.41.5018

13 mm

B.41.1001 1 m B.41.1006 6 m

B.41.1002 2 m B.41.1007 7 m

B.41.1003 3 m B.41.1008 8 m

B.41.1004 4 m B.41.1009 9 m

B.41.1005 5 m B.41.1010 10 m

13 mm coupling kit / Kit raccord 13 mm 75 bar Hose / Tubo 75 bar 

B

C

A

ACCESSORIES

The high pressure special Paoli hoses are air hoses with hydraulic crimpings 
at both hands. This particular features get the Paoli hoses suitable for moto-
sport use. Many different kind of crimpings are available.

I tubi Paoli ad alta pressione sono tubi con raccordi idraulici su entrambi i lati. 
Questa caratteristica particolare rende i tubi Paoli utilizzabili per il motorsport. 
Sono a disposizione molti tipi di raccordature.

1/2” 3/8” NPT

Female
Femmina

0° B.41.6001 B.41.6002 B.41.6003

45° B.41.6004 B.41.6005 B.41.6006

90° B.41.6007 B.41.6008 B.41.6009

Male
Maschio

0° B.41.6010 B.41.6011 B.41.6012

45° B.41.6013 B.41.6014 B.41.6015

90° B.41.6016 B.41.6017 B.41.6018

10 mm coupling kit / Kit raccord 10 mm 50 bar Hose / Tubo 50 bar 

10 mm

B.41.2001 1 m B.41.2006 6 m

B.41.2002 2 m B.41.2007 7 m

B.41.2003 3 m B.41.2008 8 m

B.41.2004 4 m B.41.2009 9 m

B.41.2005 5 m B.41.2010 10 m

A

C

B

A

C

B

New procedure to order the hose assembly:
1 - select the type of operating pressure (75 bar or 50 bar)
2 - Select the length of the tube (codes in Table A)
3 - Select the fittings at both ends of the tube (codes in table B and C).
We produce hoses with length and crimping customized to the needs of the customer.

Nuova procedura per ordinare il tubo raccordato: 
1 - seleziona il tipo di pressione di utilizzo (75 bar o 50 bar)
2 -  selezionare la lunghezza del tubo (codici della tabella A)
3 - selezionare i raccordi ai due estremi del tubo (codici della tabella B e C).
Realizziamo tubi con lunghezza e raccordatura personalizzati alle esigenze del cliente.

WARNING / ATTENZIONE
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HOSE REELS
ARROTOLATORI PER TUBI

Capacity Overall Dimensions Weight Type of  connection

Portata Dimensioni Peso Tipo attacco

(50 / 75 bar hose): 15 / 10,3 m
(Tubo 50 / 75 bar): 15 / 10,3 m

20,5 x 18,1 x 7,3”
52 x 46 x 18,5 cm

61,73 lb
28 kg

1/2” GAS Female
1/2” GAS Femmina

B.33.0001 SWIVELLING - ORIENTABILE

WHSC - B.20.01.0002

Whip Hose w/Swivel Fitting
Tubo frusta con raccordo girevole

WHTC - B.20.01.0001

Whip Hose w/360° Turning Connector
Tubo frusta con raccordo girevole 360°

WHIP HOSES
TUBI FRUSTA

 AIR SUPPLY SYSTEM

Product 
name

Product code Inside 
diameter

Outside 
diameter

Length Connection 
side 1

Turning connector Connection 
side 2

Nome 
prodotto

Codice 
prodotto

Diametro 
interno

Diametro 
esterno

Lunghezza Connessione 
lato 1

Raccordo girevole Connessione 
lato 2

WHTC B.20.01.0001 13 mm 23,5 mm 18” (46 cm) 3/8” GAS B.43.0001 type D / tipo D B.41.0003 female 
femmina

WHSC B.20.01.0002 13 mm 23,5 mm 18” (46 cm) 3/8” GAS B.43.0003 type R / tipo R B.41.0003 female 
femmina

The hose reels are supplied without hose
Gli arrotolatori sono forniti senza tubo.
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QUICK RELEASE COUPLINGS (for hose threaded 1/2” GAS)
ATTACCHI RAPIDI (per tubo raccordato da 1/2” GAS)

B.42.0003 B.42.0016 B.42.0004 B.42.0015

SECURITY SYSTEM BY OETIKER
Safety Device. Locking Pressure Series 
Serie con sistema di Sicurezza e chiusura aria in pressione

ACCESSORIES

B.42.0049 B.42.0014 B.42.0054 B.42.0013

Product code Inside diameter

Codice Prodotto Diametro interno

B.42.0003 11 mm (7/16”)

B.42.0016 11 mm (7/16”)

B.42.0004 11 mm (7/16”)

B.42.0015 11 mm (7/16”)

Product code Product Name Inside diameter

Codice prodotto Nome prodotto Diametro interno

B.42.0049 410-2155 10,4 mm (13/32”)

B.42.0014 410-5155 10,4 mm (13/32”)

B.42.0054 410-2155 10,4 mm (13/32”) ID 60°

B.42.0013 410-5154 10,4 mm (13/32”)

ESAFE SYSTEM
The new couplings eSafe by Cejn offer a higher flow, a compact design. They are extremely durable and
easy to handle. They also have a function of safety outlet 
I nuovi raccordi eSafe by Cejn offrono un flusso più elevato, un design compatto. Sono estremamente resistenti 
e maneggevoli. Inoltre hanno una funzione di scarico di sicurezza.

B.42.0058 B.42.0051 B.42.0060 B.42.0062

Product code Product name Inside diameter

Codice prodotto Nome prodotto Diametro interno

B.42.0058 442-1154 10,4 mm (13/32”) CONICAL GAS

B.42.0051 442-5155 10,4 mm (13/32”)

B.42.0060 442-1205 10,4 mm (13/32”) ID 60°

B.42.0062 442-5154 10,4 mm (13/32”)

HIGH FLOW SERIES 
Automatic safety-locking feature. Extremely high flow capacity. One-hand operated 
Funzione di bloccaggio di sicurezza automatico. Portata di flusso estremamente alta. Collegabile con una sola mano 

B.42.0005 B.42.0043 B.42.0053 B.42.0008

STANDARD SERIES
Standard series for daily use 
Serie standard per uso quotidiano

Product code Product name Inside diameter

Codice prodotto Nome prodotto Diametro interno

B.42.0005 320-1154 10,4 mm (13/32”) CONICAL GAS

B.42.0043 320-5265 10,4 mm (13/32”)

B.42.0053 320-2205 10,4 mm (13/32”) ID 60°

B.42.0008 320-5154 10,4 mm (13/32”)

Air pressure regulator side / Lato regolatore di pressione Wheel gun side / Lato avvitatore
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QUICK RELEASE COUPLINGS (for hose threaded 3/8” GAS)
ATTACCHI RAPIDI (per tubo raccordato da 3/8” GAS)

Lato ruduttore di pressione / Lato ruduttore di pressione

Lato avvitatore / Lato avvitatore

B.42.0050 B.42.0009 B.42.0052 B.42.0008

B.42.0058 B.42.0062 B.42.0059 B.42.0062

B.42.0001 B.42.0009 B.42.0001 B.42.0008

 AIR SUPPLY SYSTEM

Product code Inside diameter

Codice Prodotto Diametro interno

B.42.0001 8 mm (5/16”)

B.42.0009 7,6 mm (19/64”)

B.42.0001 8 mm (5/16”)

B.42.0008 7,6 mm (19/64”)

Product code Product name Inside diameter

Codice prodotto Nome prodotto Diametro interno

B.42.0050 320-2154 7,6 mm (19/64”)

B.42.0009 320-5264 7,6 mm (19/64”)

B.42.0052 320-2204 7,6 mm (19/64”)

B.42.0008 320-5154 7,6 mm (19/64”)

Product code Product name Inside diameter

Codice prodotto Nome prodotto Diametro interno

B.42.0050 442-1154 10,4 mm (13/32”)

B.42.0062 442-5155 10,4 mm (13/32”)

B.42.0059 442-1205 10,4 mm (13/32”)

B.42.0062 442-5154 10,4 mm (13/32”)

B.42.0005 B.42.0009 B.42.0006 B.42.0008

Product code Product name Inside diameter

Codice prodotto Nome prodotto Diametro interno

B.42.0005 320-1154 7,6 mm (19/64”) CONICAL GAS

B.42.0009 320-5264 7,6 mm (19/64”)

B.42.0006 320-1258 7,6 mm (19/64”) ID 60°

B.42.0008 320-5154 7,6 mm (19/64”)

Air pressure regulator side / Lato regolatore di pressione Wheel gun side / Lato avvitatore



TURNING CONNECTORS
RACCORDI GIREVOLI

W
IT

HO
UT

 T
UR

NIN
G CONNECTOR  /  SENZA RACCORDO GIREVOLE

W
IT

H 
TU

RN
IN

G CONNECTOR / CON RACCORDO GIREVO
LE

ACCESSORIES

TYPE R / TIPO R TYPE D / TIPO D TYPE D3 / TIPO D3

360°

Type Product name Product code Male/Female Turning Flexing hose Connector Turning

Tipo Nome prodotto Codice prodotto Maschio/Femmina Girevole Pieghevole Girevole

D DV11MFG38 B.43.0001 3/8” GAS  360° 90°

D3 DV11MFB38-3R B.43.0002 3/8” GAS 360° 90° 360°

R RV11MFB38 B.43.0003 3/8” GAS 360°  --

D DV7MFN14 B.43.0004 1/4” NPT 360° 90°

D DV11MFG12 B.43.0007 1/2” GAS 360° 90°

D3 DV11MFB12-3R B.43.0041 1/2” GAS 360° 90° 360°

R RV11MFB12 B.43.0011 1/2” GAS 360° --  --

360°

90°-360°360°

BC A

360°

90°-360°

B AA

A B C
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AIR BOTTLES
BOMBOLE ARIA

Product code Capacity (litres) Pressure (bar) Connection Connection type

Codice prodotto Capacità (litri) Pressione (bar) Attacco Tipo attacco 

B.22.01.0000 15 232
Single

Singolo

INT - Female / DIN - Male

INT - Femmina / DIN -Maschio

B.22.01.0003* 15 232
Double

Doppio

INT - Female / DIN - Male

INT - Femmina / DIN -Maschio

B.22.01.0002** 18 220
Single

Singolo

INT - Female / DIN - Male

INT - Femmina / DIN -Maschio

B.22.01.0001*/**    18 220
Double

Doppio

INT - Female / DIN - Male

INT - Femmina / DIN -Maschio

C.01.0009 1 200

*Suggested in order to avoid to dismount the air pressure regulator while recharging the bottle
*Consigliato per evitare di smontare il riduttore in fase di riempimento della bombola

**Just on demand
**Solo su richiesta

Mobile air bottle
Bombola portatile

Ideal to restore the tire pressure.
Equipped with: pressure gauge, air pressure regula-
tor, hooking system on the belt.

Ideale per ripristinare le pressione dei pneumatici.
Dotata di: manometro, riduttore di pressione, siste-
ma di aggancio in cintura.

B.22.01.0000
B.22.01.0002

B.22.01.0003
B.22.01.0001

C.01.0009

PIT EQUIPMENT

Universal connection on demand
Attacco universale a richiesta.

RUBINETTO BOMBOLA UNIVERSALE M25X2 DIN477 - 230bar - CON TAPPO
This universal connection allows to select from single or double connection.
Con questo attacco universale è possibile scegliere tra attacco singolo o doppio.

B.22.04.0003
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AIR BOTTLE COMPRESSORS
COMPRESSORI AD ALTA PRESSIONE

DPH13/SM - B.21.0073

Electric Three-Phase Compressor
Compressore Elettrico Trifase

Product name Product code Engine Capacity Operating
Pressure

Filling time Noise
Level

Overall
dimensions

Dry
Weight

Nome prodotto Codice prodotto Motore Portata Pressione di esercizio Tempo di ricarica Rumorosità Dimensioni Peso a secco

DPH13/SM B.21.0073 Three Phase Electric 4 kW

Trifase Elettrico 4 kW

215 litres/min
13 m3/h

225 bar 13’ (air bottle of 15 litres)

13’ (bombola 15 litri)

80,7 dB
ISO3746

64 x 88 x 50 cm 99 kg

DPH6/SH  B.21.0001 Honda Petrol Engine 5,5 HP

A scoppio Benzina Honda 
5,5 HP

100 litres/min
6 m3/h

225 bar 30’ air bottle of 15 litres 

30’ (bombola 15 litri) 

80,5 dB
ISO3746

35 x 78 x 32 cm 37 kg

DPH13/SM  B.21.0002 Single-phase Electric 2,2 kW

Monofase Elettrico 2,2 kW

80 litres/min
4,8 m3/h

225 bar 37’ (air bottle of 15 litres) 

37’ (bombola 15 litri)

81,7 dB
ISO3746

35 x 65 x 39 cm 39,5 kg

KIT OF COMPRESSORS AUTOMATIC CONTROLS
KIT PER AUTOMATISMI COMPRESSORI

B.21.0075 

Autodrain with timer
Scarico condensa automatico con elettrovalvola e temporizzatore

Available only for DPH6/SM / Disponibile solo per DPH6/SM

B.21.0074

Autostop
Spegnimento alla pressione massima impostata mediante pressostato

Available only for DPH6/SH and DPH6/SM  

DPH6/SH - B.21.0001

Petrol Engine Compressor
Compressore con Motore a Scoppio

DPH6/SH - B.21.0002

Electric Single Phase Compressor
Compressore Elettrico Monofase

ACCESSORIES



53

COMPRESSORS FITTINGS
RACCORDI COMPRESSORI

B.21.0007
STANDARD

B.21.0024 B.21.0044

B.21.0066
B.21.0014

B.21.0028 B.21.0065

Product  code Description

Codice prodotto Descrizione

B.21.0007 DIN 230 DIN 230 bar

B.21.0024 DIN 300 DIN 300 bar

B.21.0044 ITALIAN CONNECTOR ATTACCO ITALIA

B.21.0066 INT YOKE INT YOKE

B.21.0067 DIN/INT REDUCER RIDUTTORE DIN/INT

B.21.0014 BC DIN 230 BC DIN 230 bar

B.21.0028 BC ITALIAN CONNECTOR BC ATTACCO ITALIA

B.21.0065 BC INT BC INT

B.21.0064 BC DIN 300 USA BC DIN 300 bar USA

B.21.0025 BC DIN 300 BC DIN 300 bar 

B.21.0089 NIPPLES 1/4” GAS FEMALE - 7/16” UNF MALE
NIPPLO 1/4” GAS FEMMINA - 7/16” UNF MASCHIO

B.21.0067

B.21.0064 B.21.0025

B.21.0089

PIT EQUIPMENT
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AIR BOTTLE TROLLEYS
CARRELLI PORTA BOMBOLA

C.01.0003

Single / Singolo

Product code Overall Dimensions Weight (w/o bottle and regulator) Weight (with bottle and regulator) 

Codice prodotto Dimensioni Peso senza bombola e riduttore Peso con bombola e riduttore

C.01.0003 46 x 39,5 x 116 cm 10,9 kg 32,0 kg

C.01.0005 34,4 x 57,5 x 110,2 cm 5,8 kg

PITRUNNER®

- Just one trolley capable to carry the 15 or the 18 litres bottles. 
- The trolley has got a support specifically designed for the PAOLI PIT STOP® Regulators RGPRSF1, RGPRSF2, RGPRSF4. 
- Two brackets designed to roll and easily carry the supply hose.
- Accessories included: belt and high pressure hose to connect the air bottle to the air pressure regulator.

- Un unico carrello capace  di portare  la bombola  da 15 o da 18 litri.
- Staffa predisposta per alloggiare e bloccare con una ghiera di fissaggio i riduttori di pressione PAOLI PIT STOP® 

RGPRSF1, RGPRSF2, RGPRSF4
- Due supporti studiati per l’avvolgimento e l’agevole trasporto del tubo di alimentazione.
- Accessori inclusi: cinghia e tubo ad alta pressione per collegare la bombola al riduttore di pressione.

C.01.0005

Double / Doppio

Product code Description

Codice prodotto Descrizione

C.01.0004 Whole Kit Kit completo

C.01.0006 PitRunner - Wheel gun not included / PitRunner - Avvitatore non compreso

C.01.0007
Docking Station / Stazione di ricarica

Compressor not included / Compressore non compreso

ACCESSORIES

AIR BOTTLE TROLLEY KIT included / incluso

- Just one trolley capable to carry two 15 or 18 litres bottles.
- Two brackets designed to roll and easily carry the supply hose.

- Un unico  carrello capace di portare due bombole  da 15 o da 18 litri.
- Due supporti studiati per l’avvolgimento e l’agevole trasporto del tubo di alimentazione.

- The Pitrunner product is a self contained light weight wheel gun and airjack air supply system.
- You can get 20 wheel changes with the air bottle full to 300bar with a 1” PAOLI PIT STOP GUN

- Il Pitrunner è un leggero sistema autonomo di alimentazione per avvitatori ed air jack.
- E’ possibile effettuare con una bombola carica a 300bar n. 20 cambi ruota con un avvitatore da 1” PAOLI PIT STOP
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PIT EQUIPMENT

Customizations available:
- Overall dimensions
- Drawers configuration
- Logo engraving
- Many finishes of color available 

(embossed, quartz and smooth)
- Many colors available

FLIGHT CASES

Product code Dimension Weight Description

Codice prodotto Dimensioni Peso Descrizione

B.48.0001 99 X 76 X 89 H cm 98,50 kg for tools, accessories and pit equipment
per attrezzature, accessori e pit equipment

B.48.0002 73 x 44 x 56 H cm 13,80 kg for Paoli compressors DPH6
per compressori Paoli DPH6

B.48.0003 88 X 54 X 70 H cm 32,50 kg for Paoli compressors DPH13
per compressori Paoli DPH13

Personalizzazioni disponibili:
- Dimensioni
- Configurazione dei cassetti
-  Serigrafia logo
- Varie finiture di colore disponibili 

(goffrato, quarzo e liscio)
- Molti colori disponibili

B.48.0001

B.48.0003

B.48.0002

B.48.0001

NEW
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 PIT EQUIPMENTS / ACCESSORI

AIRJACK SAFETY PROP
FERMO DI SICUREZZA

Produdct name Product code Height For cylinder size For airjack

Nome prodotto Codice prodotto Altezza Dimensione cilindro Per airjack

ONE STAGE
LL-90 B.37.04.0001 230 mm 60 mm LL-21, LL-22, LL-23, LL-24

LL-90-150 B.37.04.0002 150 mm 60 mm LL-21-150, LL-22-150, LL-23-150, LL-24-150

LL-91 B.37.04.0003 230 mm 50 mm LL-31, LL-32

LL-91-150 B.37.04.0004 150 mm 50 mm LL-31-150, LL-32-150

ONE STAGE
JAC 06.9055 B.37.04.0005 228,5 

mm 50 mm JAC 06.9050, JAC 06.9050/QE

JAC 06.9066 B.37.04.0006 228,5 
mm 60 mm JAC 06.9060, JAC 06.9060/QE,

JAC 06.9060/PO

Produdct name Product code Height For cylinder size For airjack

Nome prodotto Codice prodotto Altezza Dimensione cilindro Per airjack

TWO-STAGE 
ELEPHANT LEG

LL-20 CL B.37.04.0007 60 mm LL-21, LL-22, LL-23, LL-24

LL-20 CL-PP B.37.04.0008 60 mm LL-21-150, LL-22-150, LL-23-150, LL-24-150

LL-30 CL B.37.04.0009 50 mm LL-31, LL-32

LL-30 CL-PP B.37.04.0010 50 mm LL-31-150, LL-32-150

TWO-STAGE 
ELEPHANT LEG

JAC 06.9056 B.37.04.0011 434 mm 50 mm JAC 06.9050, JAC 06.9050/QE

JAC 06.9065 B.37.04.0012 434 mm 60 mm JAC 06.9060, JAC 06.9060/QE

JAC 06.9067 B.37.04.0013 409 mm 60 mm JAC 06.9060/PO

CARLIFTER

LL-90 - LL-91

LL-20 CL

ACCESSORIES



57

 PIT EQUIPMENTS / ACCESSORIPIT EQUIPMENT

Product Name Product Code Stroke Diameter Ø Mounting Thread Max Lift capability Exhaust Valve Safety Valve Note

Nome  Prodotto Codice Prodotto Corsa Diametro Ø Fissaggio Filetto Max Capacità di sollevamento Valvola di scarico Valvola di sicurezza Note

JAC 06.9050 B.37.02.0001 236 mm 50 mm 53 mm M50x1,5 488kg / 40bar 
366kg / 30bar
244kg / 20bar

X X

JAC 06.9050/QE B.37.02.0002 236 mm 50 mm 53 mm M50x1,5 X

JAC 06.9060 B.37.02.0003 230 mm 60 mm 64 mm M60x1,5
750kg / 40bar
562kg / 30bar
375kg / 20bar

X X

JAC 06.9060/PO B.37.02.0004 230 mm 60 mm 68 mm M60x1,5 X X for PORSCHE cars
per vetture PORSCHE

JAC 06.9060/QE B.37.02.0005 230 mm 60 mm 64 mm M60x1,5 X

AIRJACKS
SOLLEVATORI PNEUMATICI (MARTINETTI)

Product
Name

Product  
Code

Stroke Diameter Ø  
Mounting

Thread 
Max

Lift capability

Nome  
Prodotto

Codice 
Prodotto

Corsa Diametro Ø 
Fissaggio

Filetto 
max

Capacità  di 
sollevamento

LL-21 B.37.02.0006 230 mm 60 mm 64 mm M60x1,5
750kg / 40bar
562kg / 30bar
375kg / 20bar

LL-21-PP B.37.02.0007 230 mm 60 mm 68 mm M60x1,5

LL-21-150 B.37.02.0008 150 mm 60 mm 64 mm M60x1,5

LL-21-SP On request Su richiesta

LL-31 B.37.02.0009 230 mm 50 mm 53 mm M50x1,5 488kg / 40bar 
366kg / 30bar 
244kg / 20barLL-31-150 B.37.02.0010 150 mm 50 mm 53 mm M50x1,5

LL-31-SP On request Su richiesta

LL-21 / LL-31 “PROFESSIONAL” LL-22 / LL-32 “STANDARD”

LL-24 “STANDARD”LL-23 “PROFESSIONAL”

Product
Name

Product  
Code

Stroke Diameter Ø  
Mounting

Thread 
Max

Lift capability

Nome  
Prodotto

Codice 
Prodotto

Corsa Diametro Ø 
Fissaggio

Filetto 
max

Capacità  di 
sollevamento

LL-23 B.37.02.0011 230 mm 60 mm 64 mm M60x1,5
750kg / 40bar 
562kg / 30bar
375kg / 20bar

LL-23-PP B.37.02.0012 230 mm 60 mm 68 mm M60x1,5

LL-23-150 B.37.02.0013 150 mm 60 mm 64 mm M60x1,5

LL-23-SP On request Su richiesta

Product
Name

Product  
Code

Stroke Diameter Ø  
Mounting

Thread 
Max

Lift capability

Nome  
Prodotto

Codice 
Prodotto

Corsa Diametro Ø 
Fissaggio

Filetto 
max

Capacità  di 
sollevamento

LL-22 B.37.02.0014 230 mm 60 mm 64 mm M60x1,5
750kg / 40bar 
562kg / 30bar 
375kg / 20bar

LL-22-PP B.37.02.0015 230 mm 60 mm 68 mm M60x1,5

LL-22-150 B.37.02.0016 150 mm 60 mm 64 mm M60x1,5

LL-22-SP On request Su richiesta

LL-32 B.37.02.0017 230 mm 50 mm 53 mm M50x1,5 488kg / 40bar 
366kg / 30bar 
244kg / 20barLL-32-150 B.37.02.0018 150 mm 50 mm 53 mm M50x1,5

LL-32-SP On request Su richiesta

Product
Name

Product  
Code

Stroke Diameter Ø  
Mounting

Thread 
Max

Lift capability

Nome  
Prodotto

Codice 
Prodotto

Corsa Diametro Ø 
Fissaggio

Filetto 
max

Capacità  di 
sollevamento

LL-24 B.37.02.0019 230 mm 60 mm 64 mm M60x1,5
750kg / 40bar
562kg / 30bar
375kg / 20bar

LL-24-PP B.37.02.0020 230 mm 60 mm 68 mm M60x1,5

LL-24-150 B.37.02.0021 150 mm 60 mm 64 mm M60x1,5

LL-24-SP On request Su richiesta
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ACCESORIES

AIRLANCE
AIRLANCE 

The KRONTEC “easy-push” system allows a powerless coupling process. The airlance can be used with three connection valves.

Il sistema KRONTEC “easy-push” permette una connessione senza sforzo. L’airlance può essere accoppiato a tre differenti tipologie di valvole di collegamento.

C

D

E

F

H

I

G

The STAUBLI system allows a powerless coupling process. The airlance can be used with two connection valves.

Il sistema STAUBLI è caratterizzato da una forza di accoppiamento molto bassa. L’airlance può essere accoppiato a due differenti tipologie di innesti.

Product name Product code Thread Operating pressure Size

Nome prodotto Codice prodotto Filetto Pressione di lavoro Dimensioni

A B.37.03.0006 3/8” GAS
female / femmina

100 bar

B B.37.06.0007 M16x1,5 male / maschio
3/8” GAS male / maschio

C LL-03 B.37.01.0001 M16 x 1,5
female / femmina 0-40 bar L 230 x D 37 mm

D LL-13 B.37.03.0002 D-06
9/16-18 UNF 0-40 bar L 86 mm

E LL-16 B.37.03.0001 D-06
9/16-18 UNF 0-40 bar L 81 mm

F LL-16 plus B.37.03.0003 D-06
9/16-18 UNF 0-40 bar L 86 mm

G JAC 06.1102 B.37.01.0002 3/8” GAS
female / femmina 15-40 bar L 130 x D 48 mm

H JAC 06.5655 B.37.03.0004 D-06 15-40 bar L 102 mm

I JAC 06.4655 B.37.03.0005 D-06 15-40 bar L 83 mm

A

B

A
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FRONT & REAR AIR JACK TROLLEYS
SOLLEVATORI PNEUMATICI ANTERIORI & POSTERIORI

Product code Description Note

Codice prodotto Descrizione Note

B.37.05.02.0001 Front Air Jack
Sollevatore Pneumatico Anteriore

Usable in most championships except for GP2, GP3, WSR 3.5, Superleague. In any case the championship  
and/or the car must be known. 
Utilizzabile nella maggior parte dei campionati eccetto GP2, GP3, WSR 3.5, Superleague.
In ogni caso è necessario conoscere il campionato e/o la macchina dove si intende utilizzarli.B.37.05.02.0002 Rear Air Jack

Sollevatore Pneumatico Posteriore

B.37.05.02.0003 Front Air Jack
Sollevatore Pneumatico Anteriore Usable in GP2, GP3, WSR 3.5, Superleague. In any case the championship and/or the car must be known.

Utilizzabile in GP2, GP3, WSR 3.5, Superleague. In ogni caso è necessario conoscere il campionato e/o la 
macchina dove si intende utilizzarli. B.37.05.02.0004 Rear Air Jack

Sollevatore Pneumatico Posteriore

B.37.05.02.0005 Front Air Jack
Sollevatore Pneumatico Anteriore Whitout shovels. If the customer fabricates special shovels for their car.

Senza attacchi. Nel caso in cui il cliente provveda a fabbricarsi degli attacchi speciali per la propria vettura.
B.37.05.02.0006 Rear Air Jack

Sollevatore Pneumatico Posteriore

B.37.05.02.0007 Front Air Jack
Sollevatore Pneumatico Anteriore Usable in LMS, LMP 1-2. In any case the championship and/or the car must be known.

Utilizzabile in LMS, LMP 1-2. In ogni caso è necessario conoscere il campionato e/o la macchina dove si intende 
utilizzarli.B.37.05.02.0008 Rear Air Jack

Sollevatore Pneumatico Posteriore

B.37.05.02.0001 B.37.05.02.0002

B.37.05.02.0003
B.37.05.02.0004

B.37.05.02.0005
B.37.05.02.0006

B.37.05.02.0007 
B.37.05.02.0008

Pneumatic air jacks to lift racing cars of all types of formula and gt cars / The attachments 
can be adapted to your model car and championship / Special attachments are available on 
request if car drawings and pictures are supplied / 4 Light version available

Sollevatori pneumatici per sollevare le vetture da competizione di tutti i campionati con e 
senza ruote coperte / Gli attacchi possono essere adattati al modello della tua vettura ed al 
campionato / Attacchi speciali sono disponibili su richiesta se sono forniti disegni della vettura 
e foto / Disponibile versione light 
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MOTORSPORT FASTENING TOOL – MSF 1

No load speed Weight  
(incl. battery)

Max  
torque 

Bit adapter 

Velocità a vuoto Peso  
(incl. batteria)

Coppia  
massima

Attacco

350 or 1.300 rpm
350 o 1.300 giri/min 950 g 30 Nm Standard ¼”

B.39.02.0001

The MSF-1, designed and developed by PRAG Torque And More GmbH in 
Germany, is a light weight, battery powered fastener tool used for fast front 
wing adjustment and assembly applications.
It consists of a built in angle sensor and computerised controller allowing the 
user to define the exact number of partial or full turns required for various 
tuning requirements. The value is set prior to the application using the 
adjustment knob and is shown on the display.
Upon completion of the required revolutions a bright LED will indicate 
the completion of the process. Due to the tools accuracy, high speed and 
repeatability it is ideally suited for track side pit stop applications where 
saving time is crucial.

Example Application: Front Wing Adjustment - F1 Pit Stop
If requested by the driver, the pit crew can make adjustments to the front 
wing, increasing or decreasing the down force of the car. To make this 
adjustment the pit crew needs to turn two screws on the front wing. With 
the MSF-1 the pit crew can easily set the tool to perform the adjustment 
to the driver’s requirements in the demanding timeframe of a Formula 1 pit 
stop window.   

Advantages:
Lightweight
Fast
High Repeatability
Reliable
User Friendly
Robust

Customizations available:
Mechanical Torque setting for tool protection
Increments of revolutions

Included in package:
MSF-1
2x 1,3Ah Li-Ion rechargeable battery
Fast charging station

MSF-1, progettato e sviluppato in Germania da PRAG Torque And More, è un 
utensile leggero alimentato a batteria utilizzato per una veloce regolazione 
dell’alettone anteriore e per altre operazioni di assemblaggio. E’ composto da 
un sensore angolare integrato e di un controller elettronico che consentono 
all’utente di definire il numero esatto di giri (o frazioni di giro) richiesti dalle 
diverse esigenze di messa a punto.
Il valore viene impostato prima dell’applicazione utilizzando la manopola 
di regolazione, ed è visualizzato su un display. Al termine delle rotazioni 
richieste un led luminoso indicherà il completamento del processo.
Grazie alla precisione degli strumenti, all’alta velocità e alla ripetibilità, è 
ideale per applicazioni pit stop dove il risparmio di tempo è cruciale.

Esempio di applicazione: alettone anteriore - F1 Pit Stop
Su richiesta del pilota, il meccanico ai box può effettuare aggiustamenti 
sull’ala anteriore, aumentando o diminuendo la forza verso il basso della 
vettura. Per effettuare tale regolazione il meccanico deve agire su due viti 
dell’ala anteriore. Con MSF-1 il meccanico può facilmente impostare lo 
strumento per eseguire la regolazione in base alle esigenze del pilota nel 
tempo di un pit stop di F1.

Vantaggi:
Leggerezza
Rapidità
Elevata ripetibilità
Affidabilità
Facilità di utilizzo
Robustezza

Personalizzazioni disponibili:
Impostazione della coppia per la protezione dello strumento 
Incrementi di rotazione

La confezione contiene:
MSF-1
Batteria Li-Ion ricaricabile 2x 1,3Ah
Caricabatteria rapido
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BPA-2R

BPA-4R

BPM-1R

ROAD SIMULATOR
SIMULATORE DI STRADA

Product 
Name

Product code Roller 
Diameter

Roller 
Width

Measures Height Weight Power Supply Air Supply Maximum 
Speed

Maximum 
Power

Maximum 
Traction Force

Nome
Prodotto

Codice 
prodotto

Diametro 
rulli

Larghezza 
rulli

Ingombro Altezza Massa Alimentazione Aria 
compressa

Velocità 
massima

Potenza 
massima

Forza trazione 
massima

BPA-2R B.47.01.0001 400 mm 700 mm 3470x1135 mm 410 mm 1500 kg 3P/N/PE 400 VAC
16A-50/60 Hz 6 bar 360 km/h 600 CV 8000 N

BPA-4R B.47.01.0002 400 mm 700 mm 3571x5345 mm 460 mm 3400 kg 3P/N/PE 400 VAC
32A-50/60 Hz 6 bar 360 km/h 1200 CV 16000 N

BPM-1R B.47.01.0003 400 mm 310 mm - 410 mm 510 kg - - 350 km/h 200 CV 5000 N

BPM-2R B.47.01.0004 400 mm 310 mm - 410 mm 600 kg - - 350 km/h 500 CV 5000 N

DESCRIPTION
This equipment is capable of testing any vehicle with 2 wheels drive (BPA-
2R) and 4-wheels drive (BPA-4R) and also for motorbikes with 1 roller 
(BPM-1R) or 2 rollers (BPM-2R) with immediate and significant benefits: 
Check on vehicle in real driving conditions / Risks deriving from road 
tests are eliminated (accidents, fines, points on license) / Certification for 
repairs carried out (vehicle acceptance and handover certificate) / Increased 
productivity / Customer perceives greater professionalism

CHARACTERISTICS
Thanks to the parasitic current brake and the simple and intuitive management 
software, many test and checks can be carried out on the vehicle, including:
- Road condition simulation (slopes, aerodynamic resistance, weight)
- Testing at constant speeds and engine speeds
- Diagnosis with any equipment, reproducing any load  
 and speed condition
- Endurance and inspection tests
- Precise and repeatable power measurement
- Transmission check (clutch slipping)
- Datalogger function with possibility of comparing tests 
 (before and after modification/repair)
- Control through IR remote control from vehicle

DESCRIZIONE
Si tratta di uno strumento in grado di testare qualsiasi veicolo a 2 ruote 
motrici (BPA-2R) e 4 ruote motrici (BPA-4R) ed anche per motocicli con 1 rullo 
(BPM-1R) o 2 rulli (BPM-2R) e di portare immediati ed importanti benefici: 
Verifica del veicolo in reali condizioni di marcia / Si eliminano i rischi derivanti 
dalla prova su strada (sinistri, contravvenzioni, punti patente) / Certificazione 
delle riparazioni effettuate (accettazione veicolo e certificato di consegna) / 
Aumento di produttività / Aumento di professionalità percepito dal cliente

CARATTERISTICHE
Grazie al freno a correnti parassite ed al software di gestione semplice ed 
intuitivo è possibile effettuare numerose prove e verifiche sul veicolo, tra cui:
- Simulazione delle condizioni stradali (salite, resistenza aerodinamica, peso)
- Prove a regimi e velocità costanti
- Diagnosi con qualsiasi strumento riproducendo qualsiasi condizione 
 di carico e velocità
- Prove di durata e collaudi
- Misurazione precisa e ripetibile della potenza
- Verifica trasmissioni (slittamento frizione)
- Funzione Datalogger con possibilità di confronto delle prove 
 (prima e dopo la modifica/riparazione)
- Controllo tramite telecomando IR dal veicolo
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FAST SHUTTLE
FAST SHUTTLE

FAST REVERSE SYSTEM
SISTEMA DI INVERSIONE RAPIDA

Available only for DP2000-S, DP197-SFE 
and DP176-SFE

Disponibile solo per DP2000-S, DP197-SFE 
e DP176-SFE

B.31.0001

Fast Shuttle RH version applied on a DP 4000 MG (not included)

Fast Shuttle versione RH applicato su una DP 4000 MG (non inclusa)

RH - LOOSENING RH - TIGHTENING

Code Description Apply on

Codice Descrizione Applicabile su

B.23.0105 LH Fast Shuttle back cover kit blue / LH kit coperchio motore Fast Shuttle blu DP 2000-S, DP 4000 MG, DP 5000 TI

B.23.0106 RH Fast Shuttle back cover kit red / RH kit coperchio motore Fast Shuttle rosso DP 2000-S, DP 4000 MG, DP 5000 TI

B.23.0106

B.31.0008 B.31.0009 B.31.0010

Available only for wheel gun DP 3000, DP 4000 MG, DP 4000 MG TS, BLUE DEVIL, DP 4000 MG-TSA, 
SUPERSPORT, DP 4000 BIAS.

Disponibile solo per gli avvitatori DP 3000, DP 4000 MG, DP 4000 MG TS, BLUE DEVIL, DP 4000 MG-TSA, 
SUPERSPORT, DP 4000 BIAS.

The FastShuttle is an auto reverse shuttle that has got just an ON and OFF 
position, being operator friendly as it is able to increase the speed of each 
operation: in fact the operator has just to push a lever to get the ON mode from 
the OFF mode.

Il FastShuttle è un sistema automatico di inversione con due posizioni ON e 
OFF. Essendo semplice da usare è in grado di aumentare la velocità di ogni 
operazione. L’operatore deve solo premere una leva per passare dalla posizione 
ON alla posizione OFF.

Version with turning cover 
made of teflon: it absorbs 
much better the hits.
Versione con cover rotativa 
in teflon: assorbe meglio 
gli urti

NEW

NEW
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Product code Material Application Description

Codice prodotto Materiale Applicazione Descrizione

METALORE B.28.0013 Titanium
Titanio FERRARI F458 GT2 1” – With fingers

1” – A dentelli

METALORE B.28.0002 Titanium
Titanio FERRARI F430 1” – With fingers

1” – A dentelli

METALORE B.28.0006 Titanium
Titanio PORSCHE 997-RSR 1” – With fingers

1” – A dentelli

BREDA RACING B.28.0012 Titanium
Titanio GP2 1” – Polygonal

1” – Poligonale

BREDA RACING B.28.0011 Titanium
Titanio GP3 - WSR 3.5 1” – Polygonal

1” – Poligonale

PAOLI B.28.0015 Acciaio
Steel FERRARI F430 1” – Polygonal

1” – Poligonale

PAOLI B.28.0016 Acciaio
Steel PORSCHE 996/997 ¾” – Polygonal

¾” – Poligonale

PAOLI B.28.0028 Acciaio
Steel PORSCHE 996/997 CUP ¾” – Hexagonal

¾” – Esagagonale

Product code Version Application Description

Codice prodotto Versione Applicazione Descrizione

METALORE B.32.0005 LH FERRARI F458 GT2 With fingers
A dentelli

METALORE B.32.0006 RH FERRARI F458 GT2 With fingers
A dentelli

METALORE B.32.0001 LH FERRARI F430 With fingers
A dentelli

METALORE B.32.0002 RH FERRARI F430 With fingers
A dentelli

METALORE B.32.0003 LH PORSCHE 997-RSR, 911-RSR With fingers
A dentelli

METALORE B.32.0004 RH PORSCHE 997-RSR, 911-RSR With fingers
A dentelli

WHEEL NUT SOCKETS
CHIAVI A BUSSOLA 

WHEEL NUTS
DADI RUOTA

B.28.0002 B.28.0013 B.28.0016 B.28.0028

B.32.0001
B.32.0002

B.32.0005
B.32.0006

B.28.0011 B.28.0012

B.32.0003
B.32.0004
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Code Wheel Gun Sockets

Codice Avvitatori Bussola

B.29.0001 3/4” 1”

B.29.0002 1/2” 3/4”
B.29.0001 B.29.0002

Reccomended just for garage use. With this compact insert adapter to a bigger square drive the overall lenght is reduced to an absolute minimum. The insert 
adapter sticks to the socket by means of a magnet.

Uso raccomandato per garage. Con questo adattatore compatto per quadri maggiori, la lunghezza addizionale è ridotta al minimo. L’adattatore si aggancia alla 
bussola attraverso un magnete.

SOCKET RINGS & RETAINERS
ANELLI E TRATTENITORI BUSSOLA

For square drive Retainer Rings

Per attacco quadro Trattenitori Anelli

1/2” B.30.01.0011 B.30.02.0001 (18 MM)
B.30.02.0002 (24 MM)

3/4” B.30.01.0010 B.30.02.0003 (38 MM)

 1” B.30.01.0009 B.30.02.0004 (45 MM)

WARNING! The socket without the retainer can be dangerous if it gets out during the work!
ATTENZIONE! La bussola non provvista di ritenzione può essere pericolosa nell’eventualità in cui si stacchi durante il funzionamento!

INSERT ADAPTER
ADATTATORE QUADRO

MORE DURABLE – After a test ran at 30 bar, we got a double life when compared to the normal carbon vanes.
MORE SMOOTHNESS – The carbon peek composite gets much less friction in the air motor.

PIU’ DUREVOLE – dopo un test effettuato a 30 bar si rileva una durata doppia rispetto alle normali palette in carbonio.
MAGGIORE SCORREVOLEZZA -  il materiale “carbon-peek” presenta un attrito minore nel motore pneumatico.

CARBON PEEK MOTOR VANES
PALETTE IN CARBON PEEK

D.01.19.0039

NEW



65

 OPTIONALS

COVERS & AIR FLOW DEFLECTORS
COPERTURE E DEVIAFLUSSI

Customisable Version 
Versione PersonalizzabileB.17.0001 B.17.0002

B.18.0000 B.18.0019

B.18.0013

B.18.0006B.18.0003

B.18.0005B.18.0020 B.18.0014

Available to Material Thickness Product Code

Disponibile per Materiale Spessore Codice Prodotto

DP 4000 MG TSA Transparent Plastic / Plastica Trasparente 2 mm B.18.0022

DP 4000 MG TS Transparent Plastic / Plastica Trasparente 2 mm B.18.0021

DP 5000 TI Transparent Plastic / Plastica Trasparente 2 mm B.18.0013

Black Rubber / Gomma Nera 4 mm B.18.0014

DP 4000 MG Transparent Plastic / Plastica Trasparente 2 mm B.18.0013

Black Rubber / Gomma Nera 4 mm B.18.0014

DP 2000 S Transparent Plastic / Plastica Trasparente 2 mm B.18.0000

Black Rubber / Gomma Nera 4 mm B.18.0005

DP 4000 BIAS Transparent Plastic / Plastica Trasparente 2 mm B.18.0024

Black Rubber / Gomma Nera 4 mm //

SUPER SPORT Transparent Plastic / Plastica Trasparente 2 mm B.18.0023

Black Rubber / Gomma Nera 4 mm //

DP 197 SFE Transparent Plastic / Plastica Trasparente 2 mm B.18.0001

Black Rubber / Gomma Nera 4 mm //

DP 176 SFE Transparent Plastic / Plastica Trasparente 2 mm B.18.0003

Black Rubber / Gomma Nera 4 mm //

BLUE DEVIL Transparent Plastic / Plastica Trasparente 2 mm B.18.0019

Black Rubber / Gomma Nera 4 mm B.18.0020

DP 36 SF EVO Transparent Plastic / Plastica Trasparente 2 mm B.18.0006

Black Rubber / Gomma Nera 4 mm B.18.0004

Available only for DP 4000 MG, DP 4000, DP 3000 and DP 2000 S
Disponibile solo per DP 4000 MG, DP 4000, DP 3000 e DP 2000 S
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WHEEL GUN BAG
BORSA PER AVVITATORI

B.19.0003
standard
Black / Nero

B.19.0001
on demand / a richiesta
Blue / Blu

B.19.0002
on demand / a richiesta
Red / Rosso

CYCLE-COUNTER FOR WHEEL GUNS
CONTACICLI PER AVVITATORI

The cycle-counter is an electrical device which is mounted in the rear cover 
of the Paoli Pit Stop wheel gun and which is able to detect the following 
data:
- RPM
- Executed working time (total and partial)
- No. of hits per cycle
- Cycle of work setup to signal scheduled service
- Signal of “scheduled service” by flashing LED
- Memory card to download data (cordless device during the work)
- Electro-magnetic interferences protected
- Self-supplied

B.23.0070

Software included - Include un software per il funzionamento 

Il contacicli è uno strumento elettronico inserito nel coperchio motore 
dell’avvitatore Paoli Pit Stop e che permette di rilevare i dati seguenti: 
- N° giri/min
- Tempo di lavoro eseguito (totale e parziale)
- N° battute per ogni ciclo
- Impostazione dei cicli di lavoro per segnale di manutenzione programmata 
- Segnale “manutenzione programmata” tramite accensione di un LED
- Scheda di memoria che permette di scaricare i dati in remoto (assenza di 
cavi durante il lavoro)
- Protezione dalle interferenze elettromagnetiche
- Autoalimentazione

Made in technical fabric with polyethylene foam padding. Removable 
padding. Hand wash with soap and water (not washing machine)
- More colors available
- New design
- Each bag can contain: 1”sq.dr. wheel gun with socket mounted on 
- Tags available

In ”tessuto tecnico” con imbottitura in foam (polietilene espanso). 
Imbottitura sfoderabile. Lavabile a mano con acqua e sapone (non in 
lavatrice)
- Vari colori disponibili
- Nuovo design
- Ogni borsa può contenere un avvitatore con bussola montata.
- Possibilità di identificare il contenuto dall’esterno
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GLOVES
GUANTI

FAST FIT® M-PACT® 2 ORIGINAL® GLOVE ORIGINAL® VENT

Product Name Product Code Size Colours Note

Nome  Prodotto Codice prodotto Taglie Colori Note

FAST FIT®

B.38.01.01.0001 S

black
nero

Easy On/Off Fit Glove - With improved contours for a better fit, the Fast Fit® Glove is the tool to use for everyday jobs. The 
glove incorporates a Clarino Synthetic Leather palm, stretch panels between the fingers, two-way stretch Spandex padded 
back increases protection. A new taller cuff has been added to provide for additional protection and a more secure fit. 
Performance plus economy. Machine washable

Calzata veloce - Con un nuovo design per una migliore calzata, il guanto Fast Fit® è il prodotto adatto per i lavori di ogni 
giorno. Il guanto incorpora un palmo in Clarino, cuoio sintetico, con inserti tra le dita, ed il dorso imbottito con Spandex 
bi-elastico per migliorarne la protezione. Un polsino più avvolgente è stato aggiunto per aumentare la protezione ed 
incrementarne la vestibilità. Eccellente rapporto qualità/prezzo. Lavabile in lavatrice

B.38.01.01.0002 M

B.38.01.01.0003 L

B.38.01.01.0004 XL

M-PACT® 2

B.38.01.01.0025 S

black
nero

Heavy Duty Glove - For super protection and an unbelievable fit, try the M-Pact® 2 Glove. Anatomically designed with 
advanced features that include tapered stretch side panels that form comfortably between fingers and a molded Neoprene 
cuff for a seamless fit to your wrist. It also has an integrating impact absorbing molded rubber finger protection and EVA deep 
ribbed accordion knuckle protection. This glove has it all. Machine washable.

Guanto per lavori pesanti - Per una maggiore protezione ed una perfetta vestibilità provate il guanto M-Pact® 2. Con un design 
anatomico e caratteristiche innovative che includono affusolati inserti elasticizzati tra le dita ed un polsino in Neoprene. Per 
un maggior assorbimento degli urti questo guanto è dotato di inserti in gomma termoplastica iniettati direttamente sulle dita 
con una leggera imbottitura in gel EVA sulle nocche. Questo guanto ha proprio tutto! Lavabile in lavatrice.

B.38.01.01.0026 M

B.38.01.01.0027 L

B.38.01.01.0028 XL

ORIGINAL® GLOVE

B.38.01.01.0005 S

black
nero

All-Purpose Glove - Designed and manufactured to take on the toughest tasks you can throw at it, the Original® Glove 
provides a winning combination of versatility and performance. The Clarino Synthetic Leather palm and fingertips extends 
the life of the glove while the Thermal Plastic Rubber hook and loop cuff closure and two-way stretch Spandex top provides 
a perfect fit. Machine washable.

Guanto per tutti gli usi - Disegnato e realizzato per resistere alle più dure situazioni cui puoi sottoporlo, il guanto Original® è 
un’ottima combinazione di versatilità e prestazioni. Il palmo e le dita in Clarino, cuoio sintetico, allungano la vita del guanto 
mentre la chiusura in gomma termoplastica ed il dorso in Spandex elastico garantiscono una perfetta calzata. Lavabile in 
lavatrice.

B.38.01.01.0006 M

B.38.01.01.0007 L

B.38.01.01.0008 XL

B.38.01.01.0009 S

red
rosso

B.38.01.01.0010 M

B.38.01.01.0011 L

B.38.01.01.0012 XL

B.38.01.01.0013 S

blue 
blu

B.38.01.01.0014 M

B.38.01.01.0015 L

B.38.01.01.0016 XL

ORIGINAL® VENT

B.38.01.01.0017 S

white
bianco Fully Ventilated Glove - Improved design. Designed for hot or humid conditions, the Original® Vent Glove gives you a single-

layer of lightweight air mesh on the top to minimize heat build-up while it’s perforated Clarino Synthetic Leather palm and 
fully ventilated construction keeps the entire hand comfortable and cool. A new taller cuff with an improved rubber closure 
system gives you the confidence you need when the heat is on. Machine washable.

Guanto per lavori pesanti - Il guanto Original® Vent è pensato per l’uso nei climi caldi o umidi. Presenta una rete ad un solo 
strato sul dorso per permettere la massima traspirazione, mentre la ventilazione del palmo per mantenere la mano asciutta 
è assicurata dal Clarino, cuoio sintetico traforato. Un nuovo polsino in gomma vi garantisce di lavorare con la massima 
tranquillità anche alle temperature più calde. Lavabile in lavatrice.

B.38.01.01.0018 M

B.38.01.01.0019 L

B.38.01.01.0020 XL

B.38.01.01.0021 S

black
nero

B.38.01.01.0022 M

B.38.01.01.0023 L

B.38.01.01.0024 XL
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LUBRICANTS
LUBRIFICANTI

GRIP TAPE
NASTRO ANTI SCIVOLO

ACCESSORIES

Product Name Product code Quantity Description

Nome  Prodotto Codice prodotto Quantità Descrizione

CGRM B.27.0007 1 kg
Special Grease for PAOLI wheel gun hammer mechanism.
Grasso speciale per le masse battenti degli avvitatori PAOLI

COL1 B.27.0004 1 l
Special Oil for PAOLI wheel gun motors.
Olio speciale per il motore degli avvitatori PAOLI

COL5 B.27.0005 5 l
Special Oil for PAOLI wheel gun motors.
Olio speciale per il motore degli avvitatori PAOLI

B.27.0016 500 ml
Special spray Lubricant for PAOLI wheel gun motors
Lubrificante spray speciale per il motore degli avvitatori PAOLI

Product code Description

Codice prodotto Descrizione

T.02.0023
Handle sticker for DP 5000 TI, DP 4000 MG, DP 2000-S, SUPERSPORT, DP 197 SFE, DP 176 SFE
Etichetta impugnatura per DP 5000 TI, DP 4000 MG, DP 2000-S, SUPERSPORT, DP 197 SFE, DP 176 SFE

T.02.0022
Handle sticker for BLUE DEVIL, DP 36 SF EVO
Etichetta impugnatura per BLUE DEVIL, DP 36 SF EVO

B.23.0076
Grip Tape (10 m x 50 mm)
Nastro grip (10 m x 50 mm)

B.27.0007

T.02.0022

B.27.0004 B.27.0005

T.02.0023 B.23.0076

Water resistent
Idrorepellente

Less wear
Anti-attrito e anti-usura

No dirty adesion
Lubrificazione pulita

B.27.0016
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 PIT EQUIPMENTS / ACCESSORI OPTIONAL
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Torque Sensor & Angle Retrofit Kit R.02.01.01 0050 0043 0049

Prag Pit Stop Box B.23.0082

Wheel Gun Operating Cable

B.23.0083
B.23.0084
B.23.0085
B.23.0086

Torque Sensor Retrofit Kit R.02.01.01 0052 0051 0037

Programming Kit Msp1 B.23.0058

Hoses / Tubi in gomma

75 bar

50 bar

Air flow / Devia flusso

L.19.0001

B.17.0001

B.17.0002

Transparent Cover
Coperture trasparente B.18. 0022 0021 0013 0013 0024 0000 0023 0001 0003 0019 0006

Gum cover  / Coperture in gomma B.18.0001 0014 0014 0005 0020 0004

Fast Shuttle B.23.0105
B.23.0106

Fast Reverse System B.31.
0008
0009
0010

0008 
0009 
0010

0001
0008 
0009 
0010

0001 0001
0008 
0009 
0010

Socket retainers / Trattenitori bussola B.30.01. 0009 0009 0009 0009 0009 0009 0009 0010 0010 0011

Grip Tape / Nastro antiscivolo T.02. 0023 0023 0023 0023 0023 0023 0023 0023 0023 0022 0022

RECOMMENDED ACCESSORIES MATCHING
ATTRIBUZIONE ACCESSORI RACCOMANDATI
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ACCESSORIES

AIR SUPPLY SCHEME
SCHEMA IMPIANTO ARIA

Air pressure Regulator
Regolatore di pressione

Connectors
Raccordi

Hoses
Tubi

Series / Serie Valve / Valvola Connection / Innesto

1/2 GAS
RGPRSF4

OETIKER B.42.0003 B.42.0016

SEE PAGE 46 
VEDI PAGINA 46

CEJN 320 B.42.0005 B.42.0043

CEJN ESAFE B.42.0049 B.42.0014

CEJN 442 B.42.0058 B.42.0051

3/8 GAS
RGPRSF4
RGPRSF1

OETIKER B.42.0001 B.42.0009

SEE PAGE 46 
VEDI PAGINA 46

CEJN 320 B.42.0005 B.42.0009

CEJN ESAFE B.42.0050 B.42.0009

CEJN 442 B.42.0050 B.42.0062
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Connectors
Raccordi

Turning Connectors
Raccordi girevoli

Wheel gun
Avvitatore

Series / Serie Valve / Valvola Connection / Innesto

OETIKER B.42.0004 B.42.0015

B.43.0001

DP 5000 TI
DP 4000 MG

DP 4000 MG TS 
DP 4000 MG TSA

SUPERSPORT
DP 4000 BIAS

CEJN 320 B.42.0053 B.42.0008

CEJN ESAFE B.42.0054 B.42.0013

CEJN 442 B.42.0060 B.42.0062

OETIKER B.42.0001 B.42.0008

B.43.0001

DP 2000 S
DP 197 SFE
DP 176 SFE

BLUE DEVIL
DP 36 SF EVO

CEJN 320 B.42.0006 B.42.0008

CEJN ESAFE B.42.0052 B.42.0008

CEJN 442 B.42.0059 B.42.0062

 OPTIONAL





Support
Service
Service kit
Spare parts
Engineering

Assistenza
Revisione
Kit di revisione
Ricambi
Progettazione
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SERVICE
SERVIZIO DI REVISIONE

To ensure the reliability, accuracy, power and speed of our product, 
we recommend a complete overhaul. Our After Sale Service can 
provide information about after how many cycles (No. 1 cycle = No. 
1 LOOSENING + No. 1 TIGHTENING) the service is required. You can 
also require the repainting of the tool to get it back to the aesthetic 
(and functional) conditions similar to a new wheel gun. The service 
Test carries out laboratory testing on individual components subject 
to greater effort. It is possible also to convert the directionality  
(for each wheel gun model), transforming it to its different versions (UH, 
RH, LH).

S - SERVICE AND REPAIR:
the wheel gun is fully overhauled, cleaned, all consumable components 
replaced and finally tested

R - SERVICE, REPAIR AND REPAINT:
in addition to the service S, the wheel gun is repainted

T - SERVICE, REPAIR, AND TEST REPAINT:
In addition to service R, the wheel gun is subjected to various tests that 
certify the conformity of the components

C - SERVICE, REPAIR, REPAINT AND CONVERSION:
In addition to service R, the wheel gun is transformed to  its different 
versions (UH, RH, LH).

The table on the following page details all transactions carried out for 
each type of service.

Per garantire l’affidabilità, la precisione, la potenza e la velocità 
caratteristici dei nostri prodotti, consigliamo una revisione completa. Il 
nostro SAT è in grado di fornire informazioni relative al numero di cicli 
massimo (1 ciclo = 1 svitamento + 1 avvitamento) dopo i quali è necessaria 
la revisione. E’ possibile richiedere anche la riverniciatura dell’avvitatore 
riportandolo così a condizioni estetiche (e funzionali) simili al nuovo. Con 
il servizio Test vengono effettuate verifiche in laboratorio sui singoli 
componenti soggetti a maggior sforzo. E’ possibile inoltre convertire (per 
ogni modello di avvitatore) la direzionalità, trasformandolo nelle sue 
diverse versioni (UH, RH, LH) . 

S - SERVICE AND REPAIR:
l’avvitatore viene completamente verificato, pulito, sostituiti tutti i 
componenti consumabili e collaudato

R - SERVICE, REPAIR AND REPAINT:
in aggiunta al service S, l’avvitatore viene riverniciato

T - SERVICE, REPAIR, REPAINT AND TEST:
in aggiunta al service R, l’avvitatore viene sottoposto a diversi test che 
certificano la conformità dei componenti

C - SERVICE, REPAIR, REPAINT AND CONVERSION:
in aggiunta al service R, l’avvitatore viene trasformato nelle sue diverse 
versioni (UH, RH, LH).

Nella tabella della pagina seguente sono dettagliate tutte le operazioni 
svolte per ogni tipo di servizio.

SUPPORT
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SERVICE
REPAIR

SERVICE
REPAIR

REPAINT

TEST SERVICE
REPAIR

REPAINT
CONVERSION

CHECK  ANALISI
Check of the table “Request for Service & Maintenance” that is filled in to 
the customer.
Analisi scheda “Request for Service & Maintenance” pervenuta dal cliente.

DISASSEMBLING  SMONTAGGIO
The wheel gun is completely disassembled.
L’avvitatore viene smontato completamente nelle sue parti.

EXAMINE  VERIFICA
Check of each part for conformity.
Di ogni componente viene verificata la conformità.

CLEANING  PULIZIA
Each part is cleaned and taken the grease off.
Ogni pezzo viene pulito e sgrassato.

REPLACEMENT  SOSTITUZIONE
Replacement consumables parts
(service kit: vanes, gaskets, screws, washers, valve seat, etc).
Sostituzione dei componenti consumabili 
(service kit: palette, guarnizioni, minuteria sede valvola, ecc.)

DE-PAINT  SVERNICIATURA
The alloy parts are de-painted. The clutch cover is re-coated.
Si effettua la sverniciatura dei corpi in lega. Si effettua la brunitura  
del coperchio masse battenti.

RE-ASSEMBLING  RIASSEMBLAGGIO
The wheel gun is re-assembled.
L’avvitatore viene riassemblato.

TEST  COLLAUDO
The wheel gun is tested.
Si effettua il collaudo dell’avvitatore.

RE-PAINTING  RIVERNICIATURA
The wheel gun is prepared for the re-painting and then properly re-painted.
L’avvitatore viene approntato per la riverniciatura e successivamente 
riverniciato.

CONVERSION  CONVERSIONE
Components replaced to convert in UH, RH, LH.
Vengono sostituiti i componenti per convertirlo in UH, RH, LH.

CERTIFICATE  CERTIFICAZIONE
Components are tested and it is certified to comply through analysis  
in the laboratory.
I componenti vengono testati e ne viene certificata la conformità attraverso 
analisi in laboratorio.

CTRS

WHEEL GUNS SERVICE

REVISIONE AVVITATORI

SUPPORT
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SUPPORT

DP 5000 TI R.01.01.01.0040 R.01.01.01.0041 R.05.01.01.0001

DP 4000 MG R.01.01.01.0032 R.01.01.01.0033 R.05.01.01.0001

SUPERSPORT R.01.01.01.0030 R.01.01.01.0031 R.05.01.01.0001

DP 3000 BIAS R.01.01.01.0042 R.01.01.01.0043 R.05.01.01.0001

DP 4000 R.01.01.01.0023 R.01.01.01.0024 R.05.01.01.0001 LH          RH                  R.02.01.01.0038

RH          LH                  R.02.01.01.0039

UH          RH                  R.02.01.01.0040

UH          LH                  R.02.01.01.0041

LH / RH          UH          R.02.01.01.0042

DP 3000 R.01.01.01.0019 R.01.01.01.0020 R.05.01.01.0001

DP 2000 S
DP 2000

R.01.01.01.0001 R.01.01.01.0002 R.05.01.01.0001 LH          RH                  R.02.01.01.0009

RH          LH                  R.02.01.01.0010

UH          RH                  R.02.01.01.0012

UH          LH                  R.02.01.01.0011

DP 192 SF R.01.01.01.0013 R.01.01.01.0014 R.05.01.01.0001

DP 197 SF
DP 197 S
DP 196 S

R.02.01.01.0009 R.01.01.01.0010 R.05.01.01.0001 LH          RH                  R.02.01.01.0016

RH          LH                  R.02.01.01.0017

LH / RH          UH          R.02.01.01.0033

DP 197
DP 196

R.01.01.01.0011 R.01.01.01.0012 R.05.01.01.0001

DP 176 SF R.01.01.01.0007 R.01.01.01.0008 R.05.01.01.0001 LH          RH                  R.02.01.01.0025

RH          LH                  R.02.01.01.0026

BLUEDEVIL R.01.01.01.0026 R.01.01.01.0027 R.05.01.01.0001

DP 34 SF R.01.01.01.0005 R.01.01.01.0006 R.05.01.01.0001

DP 30 SF R.01.01.01.0003 R.01.01.01.0004 R.05.01.01.0001

DP 36 SF R.01.01.01.0021 R.01.01.01.0022 R.05.01.01.0001

DP 36 SF EVO R.01.01.01.0034 R.01.01.01.0035 R.05.01.01.0001

C

WHEEL GUNS SERVICE CODES

CODICI REVISIONE AVVITATORI

ATTENTION: just if no major parts need to be replaced, otherwise a new estimate of cost will be sent
ATTENZIONE: il servizio di revisione non prevede la sostituzione dei componenti principali, se necessario invieremo un nuovo preventivo prima della riparazione

TRS

SUPPORT
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Product Name Gauges Code

Nome  Prodotto Manometri Codice

RGPRSF1
STANDARD R.01.03.0001

GLYCERIN R.01.03.0008

RGPRSF2
STANDARD R.01.03.0003

GLYCERIN R.01.03.0010

RGPRSF4
STANDARD R.01.03.0003

GLYCERIN R.01.03.0009

Product Name Gauges Code

Nome  Prodotto Manometri Codice

RGPRSF6

STANDARD R.01.03.0012

RGPRSF7

STANDARD R.01.03.0013

RGPRSF9

STANDARD R.01.03.0014

RGPRSF10

STANDARD R.01.03.0018

Product Name Code

Nome  Prodotto Codice

AIR BOTTLES
BOMBOLE

SERVICE R.01.03.0011

PETROL ENGINE COMPRESSOR
COMPRESSORE A BENZINA

SERVICE R.01.03.0005

ELECTRIC COMPRESSOR
COMPRESSORE ELETTRICO

SERVICE R.01.03.0004

Product Name Code

Nome  Prodotto Codice

HOSES
TUBI

SERVICE R.01.03.0006

RACCORDI
COUPLINGS

OETIKER DN11

SERVICE R.01.03.0017

COUPLINGS
RACCORDI

OETIKER DN8

STANDARD R.01.03.0016

AIR PRESSURE REGULATOR SERVICE & REPAIR

REVISIONE E RIPARAZIONE DEI RIDUTTORI DI PRESSIONE

ACCESSORIES SERVICE & REPAIR

REVISIONE E RIPARAZIONE DI ALTRI ACCESSORI

SUPPORT
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Description Product Name Code

Descrizione Nome  Prodotto Codice

Service Kit for DP 5000 TI KIT5000TI B.23.0108

Service Kit for DP 4000 MG KIT4000MG B.23.0079

Service Kit for DP 4000 KIT4000 B.23.0048

Service Kit for DP 4000 BIAS KIT4000BIAS B.23.0107

Service Kit for DP 2000-S KIT2000S B.23.0001

Service Kit for SUPERSPORT KITSUPERSPORT B.23.0089

Service Kit for DP 197-SFE SF KIT197SF B.23.0002

Service Kit for DP 176-SFE SF KIT176SF B.23.0003

Service Kit for BLUE DEVIL KITBLUEDEVIL B.23.0054

Service Kit for DP 36 SF EVO KIT36SFEVO B.23.0080

SERVICE KIT

KIT ASSISTENZA

WHEEL GUNS SPARE PARTS
RICAMBI PER AVVITATORI 

ACCESSORIES SERVICE & REPAIR
REVISIONE E RIPARAZIONE DI ALTRI ACCESSORI

Across the range of accessories that we sell we provide sales of spare parts.
Please contact us for all your needs.
Su tutta la gamma di accessori da noi commercializzati forniamo il servizio di vendita di ricambi.
Contattateci per ogni vostra esigenza.

We repair and overhaul all our products. Please contact our After Sale Service for information.

Ripariamo e revisioniamo tutta la nostra gamma di prodotti. Per informazioni contattate il nostro SAT (SERVIZIO 
ASSISTENZA TECNICA).

T. +39 0522 364511  -  F +39 0522 304864  -  service@paoli.net

As manufactures of our wheel guns we get available to our customers all the spare parts for 
maintenance and repair. Contact us for inquiries and quotes or refer to our website:
http://www.paolipitstop.com/en/spare-parts-store/0.html

Come produttori diretti dei nostri avvitatori mettiamo a disposizione della nostra clientela tutti 
i ricambi per la manutenzione e riparazione. Contatteci per richieste e preventivi o consultate il 
nostro sito: 
http://www.paolipitstop.com/it/gestione-ricambi/0.html

SUPPORT 



79

SUPPORT

ENGINEERING
PROGETTAZIONE

Since 1968 we have been building wheel guns, and we would now like 
to make our professionalism and experience available to our customers 
to an even greater extent. We have invested heavily in research and 
development in order to have procedures and instruments suitable for the 
study and creation of products most suited to the growing needs of the 
motor sport industry.

Dino Paoli is, in fact, now able to offer those who request it, an Engineering 
service which consists in the joint development with the customer of 
variations of wheel guns components customised according to various 
needs.

The engineering offer covers several areas: performances, durability, 
ergonomics, lightness.

To obtain these results we use and work on materials from the aviation 
and military industry, such as special steels, carbon fibre, aluminium and 
magnesium alloy, titanium.

The design of the new components is tested using finite element analysis 
(FEM) and once designed (CAD) these are produced using CAM, which 
allows us to easily obtain even geometrically complex parts.

We also have a range of suppliers skilled in heat treatments, who are 
capable of accurately identifying the expected mechanical characteristics.

Dal 1968 costruiamo avvitatori e da oggi vorremmo mettere maggiormente 
a disposizione del cliente la nostra professionalità ed esperienza. Abbiamo 
investito molto nel settore ricerca e sviluppo in modo da avere procedure 
e strumenti adeguati allo studio e alla realizzazione di prodotti sempre più 
adatti alle esigenze crescenti del settore motor sport.

La Dino Paoli è oggi infatti in grado di offrire a quanti ne facciano richiesta, 
un servizio di Engineering, che consiste nello sviluppo congiunto con il 
cliente di componenti varianti all’avvitatore personalizzato e customizzato 
sulle esigenze del cliente. 

L’offerta di engineering riguarda vari ambienti: performaces, durata, 
ergonomia, leggerezza.

Per ottenere questi risultati utilizziamo e lavoriamo materiali provenienti 
dall’industria aeronautica e militare, come acciai speciali aeronautici, fibra 
di carbonio, leghe leggere di alluminio e magnesio e titanio. 

La progettazione dei nuovi componenti viene verificata con l’analisi agli 
elementi finiti (FEM) e una volta progettati (CAD) vengono poi realizzati 
servendoci del CAM, che ci consente di ottenere con facilità anche pezzi 
geometricamente complessi.

Disponiamo anche di una gamma di fornitori competenti nei trattamenti 
termici, i quali sono in grado di centrare con accuratezza le caratteristiche 
meccaniche attese.  





Dino Paoli S.r.l. 
Via G. Dorso, 5 - 42124 Reggio Emilia - Italy
Tel. +39 0522 364511 -  Fax +39 0522 304864

MADE IN ITALY

www.paolipitstop.com - sales@paoli.net
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